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Installation

! This instruction manual should be kept in a safe
place for future reference. If the washing machine is
sold, transferred or moved, make sure that the
instruction manual remains with the machine so that
the new owner is able to familiarise himself/herself
with its operation and features.

! Read these instructions carefully: they contain vital
information relating to the safe installation and
operation of the appliance.

Unpacking and levelling
Unpacking

1. Remove the washing machine from its packaging.
2. Make sure that the washing machine has not been
damaged during the transportation process. If it has
been damaged, contact the retailer and do not
proceed any further with the installation process.

3. Remove the 4
protective screws (used
during transportation) and
the rubber washer with
the corresponding
spacet, located on the
rear part of the appliance
(see figure).

4. Close off the holes using the plastic plugs provided.
5. Keep all the parts in a safe place: you will need
them again if the washing machine needs to be
moved to another location.

! Packaging materials should not be used as toys for
children.

Levelling

1. Install the washing machine on a flat sturdy floor,
without resting it up against walls, furniture cabinets
or anything else.
—— 2. If the floor is not
perfectly level, compen-
sate for any unevenness
by tightening or loosening
the adjustable front feet
Y ) (see figure); the angle of
inclination, measured in
relation to the worktop,
must not exceed 2°.

Levelling the machine correctly will provide it with
stability, help to avoid vibrations and excessive noise
and prevent it from shifting while it is operating. If it is
placed on carpet or a rug, adjust the feet in such a
way as to allow a sufficient ventilation space
underneath the washing machine.

Connecting the electricity and water
supplies

Connecting the water inlet hose

1. Connect the supply
pipe by screwing it to a
cold water tab using a 3/4
gas threaded connection
(see figure).

Before performing the
connection, allow the
water to run freely until it
is perfectly clear.

2. Connect the inlet hose
to the washing machine
by screwing it onto the
corresponding water inlet
of the appliance, which is
situated on the top right-
hand side of the rear part
of the appliance (see
figure).

3. Make sure that the hose is not folded over or bent.
! The water pressure at the tap must fall within the
values indicated in the Technical details table (see
next page).

! If the inlet hose is not long enough, contact a
specialised shop or an authorised technician.

! Never use second-hand hoses.

! Use the ones supplied with the machine.
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Connecting the drain hose

-

65-100 cm

Connect the drain hose,
{4 without bending it, to a

drainage duct or a wall

drain located at a height
between 65 and 100 cm
( from the floor;

alternatively, rest it on
the side of a washbasin
or bathtub, fastening the
duct supplied to the tap
(see figure). The free end
of the hose should not
be underwater.

! We advise against the use of hose extensions; if it is
absolutely necessary, the extension must have the
same diameter as the original hose and must not
exceed 150 cm in length.

Electrical connections

Before plugging the appliance into the electricity
socket, make sure that:

e the socket is earthed and complies with all
applicable laws;

e the socket is able to withstand the maximum power
load of the appliance as indicated in the Technical
data table (see opposite);

¢ the power supply voltage falls within the values
indicated in the Technical data table (see opposite);

¢ the socket is compatible with the plug of the
washing machine. If this is not the case, replace
the socket or the plug.

! The washing machine must not be installed
outdoors, even in covered areas. It is extremely
dangerous to leave the appliance exposed to rain,
storms and other weather conditions.

! When the washing machine has been installed, the
electricity socket must be within easy reach.

! Do not use extension cords or multiple sockets.
! The cable should not be bent or compressed.

! The power supply cable must only be replaced by
authorised technicians.

Warning! The company shall not be held responsible
in the event that these regulations are not respected.
The first wash cycle

Once the appliance has been installed, and before

you use it for the first time, run a wash cycle with
detergent and no laundry, using the wash cycle 2.

Technical data

Model IWE 8128
width 59.5 cm
Dimensions height 85 cm
depth 60 cm
Capacity from 1 to 8 kg
Electrical please refer to the technical data

connections plate fixed to the machine

maximum pressure 1 MPa (10 bar)
minimum pressure 0.05 MPa (0.5 bar)
drum capacity 62 litres

Water connections

Spin speed up to 1200 rotations per minute

Energy rated

:2:3::?:“‘:: programme 2; temperature 60°C;
regulatio?l using a load of 8 kg.
EN 60456

This appliance conforms to the
following EC Directives:
- 2004/108/EC (Electromagnetic
Compatibility)

E - 2002/96/EC

|

- 2006/95/EC (Low Voltage)




Description of the washing
machine

E Control panel

OPTION

buttons with

TEMPERATURE
Button

ON/OFF

pbutton

START/PAUSE
button with indicator light

O

_

WASH CYCLE
knob

Detergent dispenser drawer

Detergent dispenser drawer: used to dispense
detergents and washing additives (see “Detergents
and laundry”).

ON/OFF button (O: press this briefly to switch the
machine on or off. The START/PAUSE indicator light,
which flashes slowly in a green colour shows that the
machine is switched on. To switch off the washing
machine during the wash cycle, press and hold the
button for approximately 3 seconds; if the button is
pressed briefly or accidentally the machine will not
switch off. If the machine is switched off during a
wash cycle, this wash cycle will be cancelled.

WASH CYCLE knob: used to set the desired wash
cycle (see "Table of wash cycles").

OPTION buttons with indicator light: used to select
the available options. The indicator light corresponding
to the selected option will remain lit.

SPIN button ©: press to reduce or completely
exclude the spin cycle - the value is indicated on the
display.

TEMPERATURE button §: press to decrease or
completely exclude the temperature: the value will be
shown on the display.

indicator lights

7S ﬂ

‘OO OO

DISPLAY

DELAYED

SPIN SPEED START Button

Button

DELAYED START button : press to set a delayed
start time for the selected wash cycle. The delay time
will be shown on the display.

START/PAUSE button || with indicator light: when
the green indicator light flashes slowly, press the
button to start a wash cycle. Once the cycle has
begun the indicator light will remain lit in a fixed
manner. To pause the wash cycle, press the button
again; the indicator light will flash in an orange colour.
If the symbol & is not illuminated, the door may be
opened. To start the wash cycle from the point at
which it was interrupted, press the button again.

Standby mode

This washing machine, in compliance with new
energy saving regulations, is fitted with an automatic
standby system which is enabled after about 30
minutes if no activity is detected. Press the ON-OFF
button briefly and wait for the machine to start up
again.
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Display

The display is useful when programming the machine and provides a great deal of information.

The duration of the available programmes and the remaining time of a running cycle appear in section A; if the
DELAY START option has been set, the countdown to the start of the selected programme will appear. Pressing
the relative button, the machine automatically displays the maximum temperature and spin speed values set for
the selected cycle, or the most recently-used settings if they are compatible with the selected cycle.

The "programme phases" relative to the selected programme and the "programme phase" of the running
programme appear in section B:

& Wash

R Rinse

@ Spin

% Drain

The icons corresponding to "temperature” O, "Programmed start" and "spin" © appear in section € from top
to bottom:

If the O symbol lights up, the display will visualise the set "temperature" value.

When a “delayed start” has been set, the symbol lights up.

If the ©@ symbol lights up, the display will visualise the set "spin" value.

Door locked symbol (&)

The lit symbol indicates that the door is locked. To prevent any damage, wait until the symbol turns off before
opening the door.

To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE button; if the DOOR LOCKED &J symbol is
switched off the door may be opened.




Running a wash cycle

1. SWITCH THE MACHINE ON. Press the (O
button; the START/PAUSE indicator light will flash
slowly in a green colour.

2. LOAD THE LAUNDRY. Open the porthole door.
Load the laundry, making sure you do not exceed
the maximum load value indicated in the table of
programmes on the following page.

3. MEASURE OUT THE DETERGENT. Pull out the
detergent dispenser drawer and pour the detergent
into the relevant compartments as described in
‘Detergents and laundry".

4. CLOSE THE DOOR.

5. SELECT THE WASH CYCLE. Set the WASH
CYCLE knob to the desired programme; a
temperature and spin speed is set for each wash
cycle; these may be adjusted. The duration of the
cycle will appear on the display.

6. CUSTOMISE THE WASH CYCLE. Use the
relevant buttons:

z'c © Modifying the temperature and/or spin
speed. The machine automatically displays the
maximum temperature and spin speed values set
for the selected cycle, or the most recently-used
settings if they are compatible with the selected
cycle. The temperature can be decreased by
pressing the §¢ button, until the cold wash "OFF"
setting is reached. The spin speed may be
progressively reduced by pressing the @, button,
until it is completely excluded (the "OFF" setting). If
these buttons are pressed again, the maximum
values are restored.

Setting a delayed start.

To set a delayed start for the selected programme,
press the corresponding button repeatedly until the
required delay period has been reached. When this
option is enabled, the symbol lights up on the
display. To remove the delayed start option press
the button until the text "OFF" appears on the
display.

EcoTime @ %9 & Modifying the cycle settings.

e Press the button to enable the option; the
indicator light corresponding to the button will
switch on.

e Press the button again to disable the option; the
indicator light will switch off.

! If the selected option is not compatible with the
programmed wash cycle, the indicator light will
flash and the option will not be activated.

! If the selected option is not compatible with
another option which has been selected previously,
the indicator light corresponding to the first option

selected will flash and only the second option will be
activated; the indicator light corresponding to the
enabled option will remain lit.

! The options may affect the recommended load
value and/or the duration of the cycle.

7. START THE PROGRAMME. Press the START/
PAUSE button. The corresponding indicator light will
become green, remaining lit in a fixed manner, and
the door will be locked (the DOOR LOCKED
symbol & will be on). To change a wash cycle while
it is in progress, pause the washing machine using
the START/PAUSE button (the START/PAUSE
indicator light will flash slowly in an orange colour);
then select the desired cycle and press the START/
PAUSE button again.

To open the door while a cycle is in progress, press
the START/PAUSE button; if the DOOR LOCKED &
symbol is switched off the door may be opened.
Press the START/PAUSE button again to restart the
wash cycle from the point at which it was
interrupted.

8. THE END OF THE WASH CYCLE. This will be
indicated by the text "END" on the display; when
the DOOR LOCKED & symbol switches off the door
may be opened. Open the door, unload the laundry
and switch off the machine.

! If you wish to cancel a cycle which has already
begun, press and hold the ( button. The cycle will be
stopped and the machine will switch off.




Wash cycles and options

(i) inpesit

Table of wash cycles

® Max. | Max. Detergents Max. load (kg)
52 - Cycle
g 9| Description of the wash cycle te?ap. speed Pro- Fabric wini | Boo duration
° €0 | tem) wash Wash | Bleach softener Normal Load| Time
Daily
1 |Cotton with prewash: extremely soiled whites. 90° | 1200 [ ] ([ ] - ([ ] 8 4 -
2 |Cotton: extremely soiled whites. 90° | 1200 - L] [ L d 8 4 -
2 |Cotton (1): heavily soiled whites and resistant colours. 60° | 1200 - [ [ J [ 8 4 - 4
2 |Cotton (2): lightly soiled whites and delicate colours 40° | 1200 - ( J [} o 8 4 - 3
3 |Cotton: heavily soiled whites and resistant colours. 60° | 1200 - (] [} (] 8 4 4 o
4 |Coloured Cottons (3): lightly soiled whites and delicate colours. 40° | 1200 | - (] [ J (] 8 4 4 g{
5 |Synthetics: lightly soiled resistant colours. 60° 800 - ([ ] [ ] [ ] 3,5 156 | 25 S
Special Q.
6 | Wool: for wool, cashmere, etc. 40° | 600 - ® - ® 2 - 9 %
7 |Silk/Curtains: for garments in silk and viscose, lingerie. 30° 0 - ° - ° 2 1 - =+ é
8 |Jeans 40° | 800 | - L - ° 4 - -1 28
Express: to refresh lightly soiled garments quickly (not suitable o @ Q
° for?/vool, silk and clot%esywhich rgquire vvasqhing >t/n(/ hand). 80 800 } ¢ j ¢ 1.5 B B :i—) é
10 |Qutwear 30° 400 - ° - - 2,5 - - (‘g
Sport o
11 |Sport Intensive 30° 600 - ) - ° 4 - - o
12 [Sport Light 30° 600 - ° - ([ ] 4 - - =1
13 |Sport Shoes 30° | 600 _ Py _ ° l\/Ia>.<. 2| ] @
pairs 3
Partial wash cycles o
2L |Rinse - | 1200 | - - [ [ 8 4 -
© |Spin - 1200 - - - - 8 - -
% |Drain - 0 - - - - 8 - -

For all Test Institutes:

The information contained in the table is intended as a guide only.

1) Test wash cycle in compliance with regulation EN 60456: set wash cycle 2 with a temperature of 60°C.
2) Long wash cycle for cottons: set wash cycle 2 with a temperature of 40°C.
3) Short wash cycle for cottons: set wash cycle 4 with a temperature of 40°C.

Wash options

EceTime

Selecting this option enables you to suitably adjust
drum rotation, temperature and water to a reduced
load of lightly soiled cotton and synthetic fabrics (refer
to the "Table of wash cycles"). “EceTime” enables you
to wash in less time thereby saving water and
electricity. We suggest using a liquid detergent
suitably measured out to the load quantity.

! It cannot be used with the 1, 2, 6, 7, 8, 9, 10, 11,
12,13, 2, ©, % programmes.

@ Stain removal

This option is particularly useful for the removal of
stubborn stains. Place extra compartment 4 (supplied)
into compartment 1.

When pouring in the bleach,
be careful not to exceed
the "max" level marked on
the central pivot (see figure).
To run the bleach cycle on
its own, pour the bleach
into extra compartment 4,
set the "Rinse" £
programme and activate
the "Stain removal" g
option.

To bleach during a wash cycle, pour in the detergent
and any fabric softener you wish to use, set the desired
wash cycle and enable the "Stain removal" & option.
The use of extra compartment 4 excludes the “Pre-
wash” option.

! It cannot be used with the 1, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12,
13, ©, & programmes.

99 Extra rinse

By selecting this option, the efficiency of the rinse is
increased and optimal detergent removal is
guaranteed. It is particularly useful for sensitive skin.

! It cannot be used in conjunction with the 9, @, ¥
programmes.

& Mini load

This option is recommended for when the load of
laundry is equal to half, or less than half, of the
maximum recommended load (see Table of wash
cycles).

! It cannot be used with the 8, 9, 10, 11, 12, 13, ©,
% programmes.




Detergents and laundry

Detergent dispenser drawer

Good washing results also depend on the correct
dose of detergent: adding too much detergent will not
necessarily result in a more efficient wash, and may in
fact cause build up on the inside of your appliance
and contribute to environmental pollution.

! Do not use hand washing detergents because these
create too much foam.

Open the detergent
dispenser drawer and
pour in the detergent or
washing additive, as
follows.

compartment 1: Pre-wash detergent (powder)
Before pouring in the detergent, make sure that extra
compartment 4 has been removed.

compartment 2: Detergent for the wash cycle
(powder or liquid)

Liquid detergent should only be poured in immediately
prior to the start of the wash cycle.

compartment 3: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener should not overflow the grid.
extra compartment 4: Bleach

Preparing the laundry

¢ Divide the laundry according to:
- the type of fabric/the symbol on the label
- the colours: separate coloured garments from whites.
Empty all garment pockets and check the buttons.
* Do not exceed the listed values, which refer to the
weight of the laundry when dry:
Durable fabrics: max. 8 kg
Synthetic fabrics: max. 3,5 kg
Delicate fabrics: max. 2 kg
Wool: max. 2 kg
Silk: max. 2 kg

How much does your laundry weigh?
1 sheet 400-500 g
1 pillow case 150-200 g
1 tablecloth 400-500 g
1 bathrobe 900-1200 g
1 towel 150-250 g

Special wash cycles

Wool: All wool garments can be washed using
programme 6, even those carrying the "hand-wash
only" \d label. For best results, use special
detergents and do not exceed 2 kg of laundry.

Silk: use special wash cycle 7 to wash all silk
garments. We recommend the use of special
detergent which has been designed to wash delicate
clothes.

Curtains: fold curtains and place them in a pillow
case or mesh bag. Use wash cycle 7.

Jeans: Turn garments inside-out before washing and
use a liquid detergent. Use programme 8.

Express: this wash cycle was designed to wash
lightly soiled garments quickly: it lasts just 15 minutes
and therefore saves both energy and time. By
selecting this wash cycle (9 at 30°C), it is possible to
wash different fabrics together (except for wool and
silk items), with a maximum load of 1.5 kg.
Outwear (wash cycle 10): is studied for washing
water-repellent fabrics and winter jackets (e.g. Gore-
Tex, polyester, nylon); for best results, use a liquid
detergent and dosage suitable for a half-load; pre-
treat necks, cuffs and stains if necessary; do not use
softeners or detergents containing softeners. Stuffed
duvets cannot be washed with this programme.
Sport Intensive (wash cycle 11): is for washing
heavily soiled sports clothing fabrics (tracksuits,
shorts, etc.); for best results, we recommend not
exceeding the maximum load indicated in the "Table
of wash cycles".

Sport Light (wash cycle 12): is for washing lightly
soiled sports clothing fabrics (tracksuits, shorts, etc.);
for best results, we recommend not exceeding the
maximum load indicated in the "Table of wash
cycles". We recommend using a liquid detergent and
dosage suitable for a half-load.

Sport Shoes (wash cycle 13): is for washing sports
shoes; for best results, do not wash more than 2 pairs
simultaneously.

Load balancing system

Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations
and to distribute the load in a uniform manner, the
drum rotates continuously at a speed which is slightly
greater than the washing rotation speed. If, after
several attempts, the load is not balanced correctly,
the machine spins at a reduced spin speed. If the
load is excessively unbalanced, the washing machine
performs the distribution process instead of spinning.
To encourage improved load distribution and balance,
we recommend small and large garments are mixed
in the load.




Precautions and tips
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! This washing machine was designed and

constructed in accordance with international safety
regulations. The following information is provided for
safety reasons and must therefore be read carefully.

General safety

¢ This appliance was designed for domestic use only.

¢ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

Do not touch the machine when barefoot or with
wet or damp hands or feet.

Do not pull on the power supply cable when
unplugging the appliance from the electricity
socket. Hold the plug and pull.

e Do not open the detergent dispenser drawer while
the machine is in operation.

Do not touch the drained water as it may reach
extremely high temperatures.

Never force the porthole door. This could damage
the safety lock mechanism designed to prevent
accidental opening.

If the appliance breaks down, do not under any
circumstances access the internal mechanisms in
an attempt to repair it yourself.

Always keep children well away from the appliance
while it is operating.

The door can become quite hot during the wash cycle.

If the appliance has to be moved, work in a group
of two or three people and handle it with the utmost
care. Never try to do this alone, because the
appliance is very heavy.

Before loading laundry into the washing machine,
make sure the drum is empty.

Disposal

¢ Disposing of the packaging materials: observe local
regulations so that the packaging may be re-used.

e The European Directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment, requires that
old household electrical appliances must not be
disposed of in the normal unsorted municipal waste
stream. Old appliances must be collected
separately in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce
the impact on human health and the environment.
The crossed out "wheeled bin" symbol on the
product reminds you of your obligation, that when

you dispose of the appliance it must be separately
collected.

Consumers should contact their local authority or
retailer for information concerning the correct
disposal of their old appliance.

Opening the porthole door manually

In the event that it is not possible to open the
porthole door due to a powercut, and if you wish to
remove the laundry, proceed as follows:

1. remove the plug from
the electrical socket.

2. make sure the water
level inside the machine is
lower than the door
opening; if it is not, remove
excess water using the
drain hose, collecting it in a
bucket as indicated in the
figure.

3. using a screwdriver,
remove the cover panel on
the lower front part of the
washing machine (see
figure).

4. pull outwards using the tab as indicated in the
figure, until the plastic tie-rod is freed from its stop
position; pull downwards and open the door at the
same time.

5. reposition the panel, making sure the hooks are
securely in place before you push it onto the
appliance.




Care and maintenance

Cutting off the water and electricity
supplies

e Turn off the water tap after every wash cycle. This
will limit wear on the hydraulic system inside the
washing machine and help to prevent leaks.

¢ Unplug the washing machine when cleaning it and
during all maintenance work.

Cleaning the washing machine

The outer parts and rubber components of the
appliance can be cleaned using a soft cloth soaked
in lukewarm soapy water. Do not use solvents or
abrasives.

Cleaning the detergent dispenser
drawer

Remove the dispenser
by raising it and pulling it
out (see figure).

Wash it under running
water; this operation
should be repeated
frequently.

Caring for the door and drum of your
appliance

¢ Always leave the porthole door ajar in order to
prevent unpleasant odours from forming.

Cleaning the pump

The washing machine is fitted with a self-cleaning
pump which does not require any maintenance.
Sometimes, small items (such as coins or buttons)
may fall into the pre-chamber which protects the
pump, situated in its bottom part.

! Make sure the wash cycle has finished and unplug
the appliance.

To access the pre-chamber:

1. using a screwdriver,
remove the cover panel
on the lower front part of
the washing machine
(see figure);

2. unscrew the lid by
rotating it anti-clockwise
(see figure): a little water
may trickle out. This is
perfectly normal;

3. clean the inside thoroughly;

4. screw the lid back on;

5. reposition the panel, making sure the hooks are
securely in place before you push it onto the
appliance.

Checking the water inlet hose

Check the inlet hose at least once a year. If there are
any cracks, it should be replaced immediately: during
the wash cycles, water pressure is very strong and a

cracked hose could easily split open.

! Never use second-hand hoses.
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Troubleshooting
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Your washing machine could fail to work. Before contacting the Technical Assistance Centre (see “Assistance”),
make sure that the problem cannot be not solved easily using the following list.

Problem: Possible causes / Solutions:

The washing machine does not * The appliance is not plugged into the socket fully, or is not making contact.
switch on. e There is no power in the house.

The wash cycle does not start. * The washing machine door is not closed properly.

e The ON/OFF button has not been pressed.

e The START/PAUSE button has not been pressed.

e The water tap has not been opened.

¢ A delayed start has been set (see “Running a wash cycle”).

The washing machine does not * The water inlet hose is not connected to the tap.
take in water ("H20" will flash e The hose is bent.
on the display). e The water tap has not been opened.

e There is no water supply in the house.
e The pressure is too low.
e The START/PAUSE button has not been pressed.

The washing machine ® The drain hose is not fitted at a height between 65 and 100 cm from
continuously takes in and the floor (see “Installation”).
drains water. ¢ The free end of the hose is under water (see “Installation”).

e The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.

If the problem persists even after these checks, turn off the water tap,
switch the appliance off and contact the Assistance Service. If the
dwelling is on one of the upper floors of a building, there may be problems
relating to water drainage, causing the washing machine to fill with water
and drain continuously. Special anti-draining valves are available in shops
and help to avoid this inconvenience.

The washing machine does not ® The wash cycle does not include draining: some wash cycles require the
drain or spin. drain phase to be started manually.

® The drain hose is bent (see “Installation”).

® The drainage duct is clogged.

The washing machine vibrates a ¢ The drum was not unlocked correctly during installation (see “Installation”).
lot during the spin cycle. e The washing machine is not level (see “Installation”).
¢ The washing machine is trapped between cabinets and walls (see “Installation”).

The washing machine leaks. ¢ The water inlet hose is not screwed on properly (see “Installation”).
¢ The detergent dispenser drawer is blocked (for cleaning instructions, see “Care
and maintenance”).
e The drain hose is not fixed properly (see “Installation”).

The "option" indicator lights and the e Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute
"start/pause" indicator light flash and then switch it back on again.

and an error code appears on the If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.
display (e.g.: F-01, F-..).

There is too much foam. e The detergent is not suitable for machine washing (it should display the

text “for washing machines” or “hand and machine wash”, or the like).
e Too much detergent was used.
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Service

Before calling for Assistance:

e Check whether you can solve the problem alone (see “Troubleshooting”);

¢ Restart the programme to check whether the problem has been solved;

e |f this is not the case, contact an authorised Technical Assistance Centre using the telephone number
provided on the guarantee certificate.

! Always request the assistance of authorised technicians.

Have the following information to hand:

e the type of problem;

e the appliance model (Mod.);

e the serial number (S/N).

This information can be found on the data plate applied to the rear of the washing machine, and can also
be found on the front of the appliance by opening the door.

12
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BcTaHOBNEHHSA

! HeobxinHo 36epiraT gaHy Gpoluypy, Wob maTu
Harogy 3BepHYTUCA 00 Hel 'y Oyab-aKnin MOMEHT. Y
pa3 npopaxy, nepegaui iHwin ocobi abo nepeisgy
nepekoHamTecs, Wo iHCTPYKUis nepebyBae pasom i3
npanbHOK MalUMHOK N HOBWI BNACHUK MOXe
O3HanommuTucA 3 il npuHuMnammn podotu 1
BiANoBiAHMMK 3anoObiXXHUI 3axodamu.

! YBaxHO BUBYITL IHCTPYKUiO: B Hili MiCTUTBCS
BaXknmea iHopmauis Npo BCTAHOBIIEHHS,
BMKOPUCTaHHA Ta Gesneky.

Po3nakyBaHHA Ta BUPiBHIOBaHHA

Po3nakyBaHHA

1. Po3nakyBaHHA npanbHOi MallinHK

2. BpoockoHanbTecs, Wo MalMHa He 3a3Hana
YWKOAKEHb Mif Yac TpaHCNopTyBaHHS. FAKLWO BOHa
Ma€ MOLUKOAXEHHS, HE BUKOHYWTE HisIKUX
nigknoYeHb Ta HeraHo 3BEpPHITbCS 40
nocrtavanbHuka.

3. Buganits 4 rBuHTUA
Ons 3axMcTy nig vac
TpaHcnopTyBaHHA Ta
rymoBy Lwanby 3
BignoBsigHotO
npoknagkow, Lo
3HaAXOAsTbCS Y 3afHii
YacTUHi (Ous. MarltoHOK).

N

4. 3akpunTe OTBOPWU NNACTUKOBMMMW 3arnyLikamm 3
KOMMMEKTY MocTadaHHS.

5. 36epexiTb yci geTani: sKWo npanbHa MallumHa
Mae nepeBO3UTUCSH, IX NOTPIGHO BCTAHOBUTU 3HOBY.

! 3aGopoHanTte OiTam rpaTuca 3 ynakosKamu.
BupiBHIOBaHHA

1. BcTaHoBiITb NpanbHy MallMHY Ha PiBHIA Ta TBepAin
nignoasi, He npuTynat4un ii 4o CTiH, mebnis, TOLW,O.

2. Axkwo nignora He €
ineanbHoO
FOPU30HTAanbHOIO,
KOMMNEHCYNTE HEPIBHOCTI
3a OOMOMOrol nepeaHix
HXKOK  (Oue. MarsltoHOK) —
PO3Kpy4ytodu Hu
3akpydyrodu ix; KyT
Haxuny BigHOCHO poboyoi
NoBepxHi He MOBUHEH
nepesuyBaTtn 2°.

/

HanexHe BuMpiBHIOBaHHA Hagae cTabinbHICTb MaLIUHI
Ta 3anobirae Bibpauii, Wymy Ta nepecyBaHHIO nig
yac po6oTu. NMpn BCTaHOBNEHHI MaLUMHW Ha
KUITMMOBOMY MOKPUTTI abo kunumi Bigperynonte
HiXKKM TakMM YMHOM, W06 3anuwmnTy nig npanbHo
MaLUMHOK OOCTaTHIM NPOCTip ANSA BEHTUnNsALUIi.

Migkno4yeHHA BOAU N eNeKTpOeHepril
Mia’eaHaHHA TPyOM nopgadi Boan

1. MigKNo4YnTU XNUBNAYUN
Tpybonposia,
NPUKPYTUBLLX NOrO A0
KpaHy XonogHoi BoaM 3a
[JOMOMOroH LUTYLEpY 3
rasoBoto pisbboto 3/4
(Ous. masoHOK).

Mepen nigknto4YeHHAM
CnycTiTb BOAY, AOKU BOHa
He cTaHe Npo30poto.

T
I

2. Migkntovite TpyOy
nogadi Boau oo
npanbHOi MaLUUHW,
NPUKPYTUBLUK 1T 4O
po3’emy Ans BOAM, SIKUNA
3HaxXoAUTbCS yropi
npaBopyy Ha 3aAHbOMY
6oui mawunHm (dus.
MarsitoHOK).

3. 3BepHiTb yBary, wob Tpyba He mana 3rvHiB Ta
YTUCKIB.

! Tuck Boam B KpaHi Mae BignosigaTt 3HaAYEHHAM y
Tabnuui TexHiyHMX gaHnx (Oue. cmopiHKY nopy4).

! Akwio nosxuHm Tpybu nogavi Boau He BUcTavae,
3BEpPHITbCA Y chneuianisoBaHy kKpamHuu abo go
YNOBHOBAXeHOro gaxisus.

! He BukopucToByiTe Hikonu Tpybu, Lo Bxe 6ynu y
KOPUCTYBAHHI.

! BukopucToByiiTe TpyGU 3 KOMMNMEKTY NocTayaHHs
40 MalLUWHW.




(D) inbesit

Miakno4YeHHsA 3NMBHOIO LUMAHra

-

65-100 cm

MigknoYiTe 3NMBHUN
LUNaHr, He 3ruHaKryu
noro, oo
KaHanisauiHoro kaHany
abo go Bxoay OO0 Takoro
( KaHamny Ha CTiHi, Ha

BigcTaHi Big 65 go 100
cM Big nignoru;

abo noknapgitb noro Ha
Kpan BMuBanbHuka abo
BaHHMW, NOEAHAaBLUU
Hanpasnsawyy, ska
BXOAUTb OO0 KOMMIEKTY
noctadaHHs, 0O KpaHy
(Oue.manoHOK). He
3anuwanTe BiNbHUN
KiHeUub 3MMBHOrO LUNaHra
3aHypeHUM y BoaY.

! BukopucTaHHA ModoBXyBava wwnaHra He
pekoMmeHgoBaHe. B pasi HeoOXiaHOCTI BUKOPUCTaAHHSA
nodoBXyBaya LUMaHry, nepekoHanTecs y Tomy, Lo
BiH Ma€e TOW camMui giameTp Ta MOro JOBXWHA He
nepesuwye 150 cm.

EnekTpu4Hi nigkntoYeHHsA

Mepw Hi>XX BCTAaBUTU BUIKY B €MEKTPUYHY PO3ETKY,

nepekoHamnTecs, LWoO:

* po3eTka Mae 3a3eMSIeHHs Y BiAMNOBIAHOCTI A0
BCTAHOBIIEHUX HOPM;

* po3eTka po3paxoBaHa Ha MakcuMMarnbHe
HaBaHTaXEHHS Yy MeXax MOTYXHOCTI MalluHM,
3a3HayeHe y Tabnuui TexHiYHUX gaHmx (ame.
MarstoHOK Mopyuy);

* Hamnpyra XuWBMeHHs nepebyBae y Mexax,
3as3HayvyeHnx y Tabnuui TexHiyHnx gaHux (gue.
MarsoHOK Mopyuy);

e po3eTka MigXoAuTb 4O BWUIIKM MpanbHOi MawunHu. B
iHLWOMY BMMaaKy 3aMmiHiTb po3eTky abo BuIky.

! MawunHy He MOXHa BCTaAHOBMIOBATM M03a
NPUMILLEHHAM, HaBiTb B 3axXULEHUX MiCLsIX, TOMY
wo ayxe HebesneyHo niggaeatu il BNAMBY gowy i
rposu.

! Konu mawuvHy Bxe BcTaHoBneHo, 3abesnevyTe
BiNIbHUIN JOCTYN 0O €NeKTPUYHOI PO3ETKU.

! He BukopucToByiiTEe NoOoBXKYyBayi N TPIMHUKK.

! WHyp XuMBNEHHs He NOBUHEH MaTu 3ruHiB abo

YTUCKIB.

! NMpoBoanTt 3amiHy LIHYPY XUBMEHHS MOXYTb
TiNbKM BMOBHOBaXeHi gaxiBLi.

YBara! KomnaHis 3HimMae 3 cebe BignoBiganbHicTb 3a
YMOBU HeOOTPUMaHHS BKasaHMX HOPM.

Mepwwnin uMKN NpaHHA

Micna BCTaHOBNEHHSA Ta MepLU HiX po3noyaTtu
BUKOPUCTaHHS MalUWHW, BUKOHANTE LMKM NpaHHS 3
npanbHUM 3acoboM ane He 3aBaHTaxytoun GinNusHy,
BCTAHOBUBLLUW nporpamy 2.

TexHi4Hi gaHi

NiaKNoYeHHs

Mogenb IWE 8128
wmpurHa 59,5 cm
Poamipu Bucota 85 cm
rnubuHa 60 cm
KinbkicTb .
6iNuU3HKn Bin 10 8kr
EnekTpunyHi OVB. LUUNBAIK 3 TEXHIYHUMM JaHUMU Ha

MalLLWHi

BogonpoBaHi
NiaKNoYeHHs

MakcumarnbHui Tuck 1 mMa (10 6ap)
MiHiManbHui Tuck 0,05 mlMa (0,5 6ap)
O6’em Baky — 62 niTpn

ume?l:l'g:ﬁ).ryl:u 00 1200 obepTiB Ha XBUMMHY
Mporpamu
KOHTPOJIO 3riAHO | nporpama 2; TemnepaTtypa 60°C;
3 HOpMOIO BMKOHYETbCS 3 3aBaHTaXEHHSM Y 8 Kr.
EN 60456
Llen npunag Bignosigae Takum
€BPOMNEVICHLKUM ANPEKTUBAM:
- 2004/108/CE (EnekTpomMarHiTHa
CYMICHICTb)
- 2002/96/CE
— - 2006/95/CE (Hw3bka Hanpyra)
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Onuc npanbHOI MalUUHW

u NMaHenb KepyBaHHA

KHOMKK 3 KHonka Ta
KHonka KHonka iHOMKaTOpHUMK  IHAWKaTOpHa namna
YBIMKHEHHSA/ TEMNEPATYPA namnamu onuisg  MYCKIMAY3A
BUMKHEHHA /% {\\
guernen | ()
U < |
Kacema dnsi npanbHux 3acobie

PYYKA KHonka KHonka

NPOrPAM LEHTPU®YTA BIACTPOYEHOIO NYCKY

Kacema 3 npanbHuM 3acoboM: Ansi 3aBaHTaXEHHS
npanbHUX 3acobiB Ta 3acobis gornagy (dus.
“lMpanbHi 3acobu ma 6inu3Ha”).

KHonka YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA O: wsuako
HaTWCHITb i BiANYCTiTb KHOMKY ANS yBiMKHEHHs abo
BUMUKAHHA MawwuHKU. lHankaTtopHa namna MYCK/
MAY3A 6nnmae 3eneHuM CBITIOM 3 MOBINbHUMMU
iHTepBanamu, BKasyl4n Ha Te, WO MalluHY
BBIMKHEHO. [1N9 BMMWKaHHA NpanbHOi MalvHKU nig
yac npaHHs HeoOXigHO YyTpMMyBaTU KHOMKY
HaTMCHYTOW AoBLIe, 6rM3bko 3 cek.; KOpPOTKO4acHe
abo BMNagkoBe HATUCKAHHSA HE 4O3BOJIUTb BUMKHYTM
MaLUuHYy.

BumMukaHHS MaluHKM nig 4Yac npaHHA CKacoBye came
npaHHs.

PYYKA MPOIrPAMW: ans 3apaHHA GaxaHol
nporpamu (0us. “Tabnuuys npoepam”).

KHonku Ta iHgnkatopHi namnu OMNUIA: gns sBubopy
HasiBHMX Onuin. IHgMkaTopHa namna obpaHoi onuii
3anunIaeTbCs YBIMKHEHOIO.

Knonka LUEHTPU®YTA ©): HaTUCKaHHA BUKIUKAE
3MeHLeHHA 06epTiB abo BUKMIOYEHHS BigXUMY
B3arani; 3HayeHHs BigobpaxaeTbcs Ha gucnnei.

KHonka TEMMNEPATYPA ?°°: HaTUCKaHHA BUKITUKaE
3MeHLEeHHA 00epTiB abo BUKMIOYEHHA HarpiBy;
3Ha4yeHHs BigoOpa)kaeTbcsl Ha gucnnei.

Knonka BIOKIMAOEHUWA 3AMYCK : HaTUCKaHHSA
BUKINUKaE BigKNageHUn 3anyck BMOpaHOi nporpamu;
3Ha4YeHHs BiACTpoYeHHS BigobpaxaeTbcsa Ha
avcnnei.

KHonka Ta ingukatopHa namna MYCK/MAY3A >||:
Konu 3eneHa iHAMKaTopHa namna 6numae 3
NOBINbHUMW iHTEpBaNamu, HAaTUCHITb Ha KHOMKY ANs
3anycky npaHHA. FAKWOo uukn po3noyascH,
iHOMKaToOpHa namna ropuTb NocTiHo. o6 yBinTn B
pexxuMm naysu nig 4ac npaHHs, 3HOBY HaTUCHITb Ha
KHOMKY; iHOMKaTOpHa namna noYHe ropitm
nomapaH4YeBUM KONbOpoM. HAKLLO Mno3Hadka (§) He
CBIiTUTbCSH, BM MOXeTe BiakpuTtu ntok. o6
NPOJOBXMUTU NpPaHHA 3 Micusi, Ae BOHO Byrno
nepepsaHe, 3HOBY HATUCHITb Ha KHOMKY.

Pexum o4ikyBaHHA

BignoBigHO 0O HOpM, MOB’A3aHUX 3 3aoluafXeHHs
eHeprii, Ui npanbHy MallMHY OCHALLEHO CUCTEMOHD
aBTOBMMKHEHHs (stand by), sika akTMBYeTbCHA yepes
30 cekyHf BiACYTHOCTI po60oTn 3 GOKY MaLUMHW.
LBuako HaTucHiTe kHonky YBIMKHEHHA/
BVUMKHEHHA Ta 3adyekarite BigHOBNEHHSA poboTu
MaLUMHW.
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Ovcnnen

Oucnnen € 3py4yHUM gng nporpamyBaHHA MalUWHW; BiH HAZae Pi3HOMaHITHY iHGOpMaLito.

Y 30Hi A BigobpaxaeTbCsa TpUBaANICTb Pi3HMX HASBHWX Nporpam Ta, Npu 3anyweHoMy LMKMi, Yac, WO 3anunscs
00 MOro 3akiH4eHHs; npu yBimkHeHomy BIOCTPOYEHOMY 3AlMYCKY tam BigobpaxaTtnmeTbcsa yac, o
3anuwmMBCA 00 3anycKky BMOpaHoi nporpamu.

Kpim TOro, Ha gucnnei aBToMmaTM4HO BigobpakaeTbCa MakcMManbHa TemnepaTtypa i WBUAKICTb LeHTpudyru,
nepenbayeri ana 3agaHoi nporpamu. AGO oCTaHHI 3afaHi napamMeTpu, SKWO BOHU € CYMiCHUMMK 3 BUBpaHoto
nporpamoto.

Y 30Hi B Bigo6paxatoTbecs “dasn npaHHs”, Aki nepeadayeHi y BubpaHomy UMKNi Ta ANs 3anyLweHoi nporpamu -
noToyHa “dasa npaHHA":

& lMpaHHsA

30 TlonockaHHsA

© BimxnmaHHs

% 3nuB

Y 30Hi C npefcTaBneni, 3Bepxy BHM3, CUMBONM, WO BigHocsTbea Ao “Temnepatypu” O, no “BiacTtpoueHoro
3anycky” Ta [0 “BilXUMaHHA" Q).

MNinceiveHa nosHadka O o3Havae, WO Ha gucnnel BMBeOEeHEe 3Ha4YeHHs 3aaaHol “TemnepaTypu’.

MigceBiyeHa no3Hayka O3Ha4ae, Wo BBiMKHeHUN “BigcTtpoyeHui 3anyck’.

MigceiveHa no3Hayka @ oO3Havae, WO Ha Aucnnei BuBeAeHe 3HaYeHHs 3af4aHoi KinbkocTi o6epTiB “ueHTpudyru’”.

MosHauka ok 3a6nokoBaHo (3

MigcBidveHa no3Hayka o3Ha4vae, WO ok 3abnokoBaHo. 3 MeTO 3anobiraHHA YLWKOAXKEHb, NepL HiX BiaKpUTH
NIOK, BOOCKOHAamnbTecs, WO no3Ha4vyka He ropuTb.

Lo6 BiokpnT oBepuaTa MOKY Nig Yac BUKOHAHHA UMKy, HAaTUCHITb Ha kHonky MMYCK/TAY3A; akwo nosHadka
JMIOK 3ABJIOKOBAHO @] 3racHe, Le O3Ha4vae, WO MoK MOXHa BigKpUTH.
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7K 34incHIOBATU LUKN NPaHHA

BBIMKHITb MALUUHY. HaTucHite kHonky (O;
iHoukaTtopHa namna MYCK/TAY3A 6numae 3
NoOBINbHMMYK iHTEpBanNamu 3eneHUM KONbOpOM.

3ABAHTAXTE BINTU3HY. Bigkpuiite niok.
3aBaHTaxTe Oinn3Hy, 3BepTatoum yeary, Wob He
NnepeBULLINTA HOPMY 3aBaHTaXEHHSs!, 3a3HadeHy B
Tabnuui Nnporpam Ha HaCTYMNHIN CTOPIHLUI. .

OOOAWUTE HANEXHY KINbKICTb NPANBHOIO
3ACOBY. ButaArHite kaceTy i gogante npanbHURN
3acib y BiANOBiIAHI BaHHOYKM, SIK BKa3aHO B
po3gaini “lNpanbHi 3acobu Ta GinmsHa”.

3AKPUUTE NIOK.

BUBEPITb NMPOIPAMY. Bubepitb 3a
ponomoroto pykostkn NMPOIPAMU Gaxany
nporpamy ; 3 Hel0 NoB’si3aHa TemnepaTypa Ta
WBKAKICTb LLEeHTPUAYrK, siki MOXYTb ByTH
3MiHeHi. Ha gucnnei 3’aButbca TpuBanictb
LuKny.

HATNALUTYATE UUKNY MPAHHSA NI BNACHI
MOTPEBW. CkopucTanTtecsa BignoBigHUMm
KHOMKaMMU:

'C © 3miHuTn Temnepartypy Ta/abo
WwBUAKicTb ueHTpudyru. Ha agucnnei
aBTOMaTU4YHO Bigobpa)kaeTbCcA MakcMManbHa
Temnepartypa i WBWAKICTb LeHTpudyru,
nepenbayeHi ana 3agaHoi nporpamu. A6o
OCTaHHi 3afjaHi NnapamMeTpu, KO BOHMU €
CYMiCHMMMK 3 BUOGpaHOK nporpamoto.
HaTuckarwoum Ha KHOMKy 'C, nocTyrnoBo
3MEHLLYITh TeMnepaTypy NpaHHs ax 40 NpaHHs
y xonogHin sogi “OFF”. Hatuckatoumn Ha KHoMky
©), MOCTYNOBO 3MEHLYOTb LIBUAKICTb
ueHTpudyrn, ax o ii BuMmukaHHa “OFF”.
Mopanblue HaTUCKAHHSI HA KHOMKU NpU3BOAUTH
[0 MOBEPHEHHS 10 MaKCUManbHUX
nepeabavyeHnx 3HauveHb.

BcTtaHOBMTM BiACTpPOYEHUM NYCK.

[ns BCTaHOBMNEHHS BiACTPOYEHOro MyCKy
obpaHoi nporpamun HaTuckanWTe Ha BignoBigHY
KHOMKY, AOKN He 3’ABUTbCS NOTPiIOHUI vac
BigCTpoukn. Konum ua onuia akTuBHa, Ha gucnnei
ropuTb NO3Ha4ka . Llo6 BMMKHYTM BigknageHun
NYCK, HAaTUCHITb KHOMKY , aX MOKW Ha Aucnnei He
3’aBuTtbcs Hanuc “OFF”.

EcoTime © 2% & Moaudikauia xapakTepucTuk
LUKny.

*HaTUCHITL KHOMKY Ans akTuBauii onuii;
YyBIMKHETbCS BiANOBigHA iHOMKATOpHa namna.

*HaTUCHITL 3HOBY L0 X KHOMKY, OANS1 BUMUKAHHS
onuii; iHOMKaTOpHa flamna 3racHe.

! Akwo sBuBpaHa onuis € HecymicHolo i3
3aJaHol nporpamMoto, iHAnKaTopHa nammna noyHe
onumaTum Ta onuia He Byae akTMBOBaHa.

! Akwo subpaHa onuis He € CyMICHO 3 iHLIO
nonepenHbo BUBpaHoto, iHAMKaTOpHa namna ,
O BigHOCUTbLCSA A0 neplioi BubpaHoi yHKLUiT,
3abnumae Ta 6yge akTMBOBaHA TiflbKKM OAHY
CeKkyHay, iHOMKaTopHa namna onuii
CBITUTUMETBLCS.

! OnuiimoxyTb3MiHIOBaTU pekomeHaoBaHe
3aBaHTa)xeHHs Ta/abo TpMBanicTb LMKIY.

7. 3ANYCTITb NMNPOIPAMY. HaTtuCHiTb KHOMKY
MYCK/MAY3A. BignoBigHa iHankaTtopHa namna
3acCBIiTUTbLCSA 3€NEHNM CBITNOM, NPU LbOMY IHOK
Oyne 3abnokoBaHO (CBITUTUMETLCSA NO3Ha4ka
NIOK 3ABNTOKOBAHO &) [na 3MiHn nporpamu
nig Yac BUMKOHaHHS LUKy BUBEAiTb MalUUHYy B
pexunm naysu, HatucHyswn Ha [TYCK/MAY3A
(inoukaTopHa namna MYCK/TIAY3A 6numatnme
nomMapaH4YeBMM KOSbOPOM 3 MOBINbHUMMU
iHTepBanamu); BubepiTe 6axaHUn LUMKN Ta 3HOBY
HaTUCHITb kHonKy MYCK/MAY3A.

LLlo6 BigkpnTn gBepusATa MKy nig yac
BUKOHAHHS UMKy HAaTUCHITb Ha kHonky MMYCK/
MAY3A; akwo nosHadka JIKOK 3ABJTOKOBAHO
@ sracHe, Ue 03Havae, WO NIOK MOXHA BiKPUTK.
3HOBY HaTMCHITb Ha kHonky MYCK/TIAY3A, wob
3anycTuTu nporpamy 3 Toro micus, ge ii 6yno
nepepBaHo.

8. 3ABEPLUEHHA NPOIrPAMMW. Ha ue
BkasyeHagnuc “END” Ha gucnnei; konu 3racHe
nosHauka JIIOK 3ABNOKOBAHO (&, niok MoxHa
BiaKpUTK. Bigkpuiite niok, BUTATHITL GiNnM3Hy 1
BUMKHITb MaLLUHY.

! Akwo HeobxigHO BIAMIHUTM BXe po3noyaTuii LK,
HaTUCHITL Ta yTpumyiTe kHonky (. Lukn Gyne
nepepBaHo, Ta MallMHaA 3YMUHUTbLCS.
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NMporpamu u onuii

Tabnuusa nporpam

(D) inbesit

§ Makc. MpanbHui 3aci6 Makc.3aBaHTaXeHHs (Kr)
M . i T
E Onuc nporpamu Teal:;. u:z;g::;h MonepeaHe n Bin6i Now’ Hopm Henosne Exo nﬁ:::
g ©c) 2a npaHHs paHHA in6inoBay oM’AKWyBay anbue 3aBaHTaxe Taitm umkny
=] XBUNUHY) HHA
LLlopeHHi (Daily)
BaBoBHa 3 nonepegHiM
1 npaHHaM: 6ini Hag3BnYaHo 90° 1200 . - . 8 4
3abpyaHEH. —
2 BaBoBHa: §|n| HaA3BUYanHoO 90° 1200 _ o o 8 4 'g
3abpyaHeHi. o
2 6.aeqsua (1): 6ini Ta Kkonboposi 60° 1200 _ o N 8 4 g
MillHi CMNbHO 3a6pyaHeHi. 5
2 BaBoBHa (?): 6ini cnaﬁo‘ ‘ ) 40° 1200 B R R 8 4 ;
3a6pyAHeHi Ta KONbOPOBI AenikaTHi.
T 6ini i MiLHi 3
3 BaBosHa: 6ini Ta KONbopOBI MiHi 60° 1200 _ N N 8 4 4 3
CUNbHO 3a6pyAHEHI. o
BaBoBHa konbopoBi (3): 6ini 8
4 cnabo 3abpyaHeHi Ta KONbOPOBI 40° 1200 - . . 8 4 4 1)
nenikaTHi. §
5 CMHTeTUYHI: KONbOPOBI MK 60° 800 _ R o 35 15 25 3
cnabo 3abpyaHeHi 3
CneuianbHi (Special) I
- A uny
6 BoBHa: [1ns BoBHMU, kawemipy, 40° 600 _ _ . 2 1 T
TOoWoO. 3
7 lI:JOBKIlUTOpM: L}ng peyen 3 LWOBKY, 30° 0 _ _ . P 1 T
BiCKO3U, HUXHBOT BinuU3Hu. [
8 Jeans 40° 800 - - . 4 o,
Express: [Ins WwWBMAOro 0CBiXEHHS ]8
3nerka 3abpyaHeHux peyeit (He )}
9 pekoMeHAoBaHe ANSA BOBHAHMX, 30° 800 - - . 1,5 8
LOBKOBUX peyeii Ta peyeit Ans X
PYYHOrO NpaHHs) o
10 | outwear 30° 400 - - - 2,5 3
Cnopr (Sport) T
11 | Sport Intensive 30° 600 - - . 4 Q
12 | Sport Light 30° 600 - - . 4 B
o
13 Sport Shoes 30° 600 - _ . NII_Iaal;cmz g
HenoBHi 9:
3 h
29 | Monockannus - 1200 - . . 8 4
© | Bipxumanhs - 1200 - - - 8
% | 3nusanus - - - - - 8

[Ans Bcix ycTaHOB 3 NpoBeAeHHS BUNPoGyBaHb:

[HaHi, HasedeHi 8 mabruuj, € cymo exkasieHuUMu.

1) Mporpama koHTpons 3riaHo Ao Hopmu EN 60456: BcTaHOBITL Nporpamy 2 3 Temneparypoto 60°C.

2) NoBra nporpama 6aBoBHa: 3aganTe nporpamy 2 3 temneparypoto 40°C.
3) KopoTka nporpama 6aBoBHa: 3afanTe nporpamy 4 3 Temnepartypoto 40°C.

Onuii npaHHsA

Mpu BMGOPI Uiei onuii mexaHiyHWiA pyx, TeMnepaTypa Ta
BOJa ONTMMI3YOTbCA Mif HEMOBHE 3aBaHTaXXeHHs crnabko
3abpyaHeHnx 6aBOBHM Ta CUHTETUYHMX TKAHWH (OMB.
“Tabnuuyto npozpam”).

3a gonomoroto “Eco Time’ MoxHa 30INCHUTU NpaHHA Y
CKOPOYEHMI Yac, 3a0LLaKyo4M Bo4y Ta EHEprito.
PekoMeHayeTbCcA 3acTOCOBYBaTH pigkvi 3acio ans
npaHHs, A03Y4N NOro 3anexHo Big 3aBaHTAXEHHS.

THe npautoe 3 nporpamamun 1, 2, 6,7, 8,9, 10, 11, 12, 13, ,"Q,
. %

@ BupganeHHs nnam

Lis dpyHKuis € kopucHoto
ONA BUAANEHHS CTIKKUX
nnam. BctaBte gopatkoBy
BaHHOYKY 4 3 KOMMMEKTY
noctavaHHsi y BaHHOYKY 1.
Mig yac posyBaHHA
BiabintoBaya He
nepesuLLynTe
MaKkCcuManbHUN piBeHb
“max”, 3a3Ha4YeHun Ha
LEeHTpanbHOMY CTPWXHI
(Ous. manoHoK). Akwo By BaxaeTe Tinbku BigGiNUTKY
6inn3Hy, noganTte BiabinoBay y 4oAaTKOBY BaHHOUKY 4,

BCTaHOBITL Nporpamy “MonockaHHa” L Ta akTuByiTe

dpyHKUio “BuganeHHs nnam” @ [ns BinbintoBaHHA nig Yac
npaHHa gopanTe nparnbHuiA 3acid Ta 3acobu gornsay,
BCTaHOBITb BaxkaHy nporpamy Ta aKkTUBYWTE ONLit0
“BuganeHHs nnam” €.

BukopucTtaHHs 104aTKOBOI BaHHOYKM 4 BUKIOYAE
nonepeaHe npaHHs.

we npauyoe 3 nporpamamu 1, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, ©,

N

2L NonaTKoBe NONOCKaHHS

Mpu BMOGOpI AaHoi onuii 36inbLIyeTbCA eEKTUBHICTb
NMOJIOCKAHHA N rapaHTyeTbCs MakCMManbHe BUAaNeHHS
npansHoro 3acoby. BoHa € 3py4Hoto ans ocib i3 gyxe

Yy TIMBOIO LLKIPOHO.
! He npautoe 3 nporpamamu 9, @, %

& HenoBHe 3aBaHTaXeHHS

PekomMeHayeTbCa BUKOPUCTAHHSA LT doyHKLT, Komnm
Oinu3Ha, siky HeobXiaHO BUMpaTW, Mae Bary, sika OOPIBHIOE
ab0 HWX4Ye NOMOBMHN MaKCUMarnbHOrO PEKOMEHAOBAHOIO
3aBaHTaXeHHs1 (Gus. Tabruuro rpoepam).

! He npauoe 3 nporpamamut 8, 9, 10, 11, 12, 13, @, &
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MpanbHi 3acobu Ta 6inn3Ha

KaceTta 3 npanbHumM 3acobom

[obpuin pesynbraTt NpaHHA 3aneXuTb TakoX Big
NPaBUIbLHOTO [103yBaHHS! NMparbHOro 3acoby: NepeBMULLEHHS
He nae edpeKTMBHOIO NpaHHsI Ta NPU3BOAWTbL [0 HanMnaHHs
npanbHOro 3acoby Ha BHYTPILLHI AeTani npanbHOi MaLLnHW
Ta 3abpyaHIoe JoBKINmS.

! He BukopucToByiiTe 3aco6u Ans PyYHOro MpaHHs,
TOMY L0 BOHM YTBOPIOWOTL HAATO Garato niHu.

BuTtarHite kaceTy ans
npanbHUXx 3acobiB Ta
[ojanTe npanbHi 3acobu
abo 3acobwu 3 gornagy,
AK BKa3aHO HWXYe.

BaHHo4Ka 1: 3aci6 ansa
nonepeaHbLOro NpaHHsA
(nopolukoBui)

Mepw HiX gogatu
npanbHuin 3acib, nepesipTe,
wob He Gyna BCTaBneHa 4oOaTKoBa BaHHOYKA 4.
BaHHou4Ka 2: lMpanbHWiA 3acib (MOPOLUKOBUIA YK piaKUiA)
Pigkuin npnnbHuMiA 3acidé HanueBante 6e3nocepeHbO
nepen MyckOM MaLUWHM.

BaHHOYKa 3: 3acobu 3 gornsagy (Nom’siKlyBay, TOLLO)
Mom’aKkwyBay He Mae BUTIKATU 3 PeLUiTKW.

popaTtkoBa BaHHo4Ka 4: Bigo6intoBay

MigproroBka 6inn3Hu
* Po3ginite 6inn3Hy, BpaxoByro4u:
- TUN TKAHWHK / NO3HAYKy Ha eTUKETL.
- KONbOpW: BiJOKPEMTE KOMbOPOBi pevi Big Ginux.
* [lepeBipTe KULIEHI N I'yO3UKW.
* He nepesuLLyIiTe BKasaHi 3Ha4YEHHS! LLIOAO Barv CyXoi GinmaHm:
MiuHi TKaHWHK: Make 8 Kr
CUHTETUYHI TKaHUHKU: Makc 3,5 Kr
[enikaTHi TKaHWHW. MaKc. 2 Kr
BoBHa: makc. 2 Kkr
LoBk: makc. 2 kr

CKinbKu BaXuTtb 6inusHa?
1 npoctnpagno 400-500 r
1 HaBonouyka 150-200 r
1 ckateptmHa 400-500 r
1 maxposun xanat 900-1200 r
1 pywHuk 150-250 r

CneuianbHi nporpamm

BoBHa: 3a gonomoroto nporpamu 6 MoxHa npatu y
npanbHili MaluHi BCi BUpobu i3 BOBHW, HaBITb Ti, LLIO
MatoTb APSIVIK “TiNbkU pyyHe NpaHHs” 4. LLo6 otpumarn
Kpalli pesynsraTtu, BUKOPUCTOBYWTE crewuianbHui
npanbHWI 3acib Ta He NEPEBULLLYNTE 3aBaAHTAXKEHHS B 2 K.
LLloBk: BuKOpMCTOBYITE CrieLianbHy nporpamy 7 Ans npaHHA
BCIX BMPOGIB i3 LLIOBKY. PekoMeHOyeTbCst BUKOPUCTaHHS
crevjanbHOro MparbHOro 3acoly Anst AenikaTHUX BUPOOIB.
LLitopu: pekomeHOyeTLCA CKNacTu 1 MOKMAcTW Y HABOMOYKY
abo miLLeyok 3 citkn. CkopucTanTecs nporpamoto 7.

Jeans: BMBEpHIiTb HAaBMBOPIT peyi e o
3aBaHTaXEHHS Ta cKopucTamTecs pigkum 3acobom Ans
npaHH4a. CkopuctanTecs nporpamoto 8.

Express: npu3HayeHa AN npaHHA 3nerka
3abpygHeHnx peven 3a Manui NPoOMIKOK Yacy: ii
TpuBanicTb cknagae nuwe 15 XBUMKWH, WO 3aolagxye
€eHeprocnoXunBaHHg Ta Yac. 3a 4ONOMOrol nporpammm
(9 npn 30°C) moxHa BUNpaTK pas3oM TKaHWMHK pPi3HOMaHi
CTPYKTYpWY (32 BUNHATKOM BOBHU Ta LLOBKY) Npwu
MaKcuMarnbHOMY 3aBaHTaXeHHi y 1,5 kr.

Outwear (nporpama 10) po3paxoBaHa AN NpaHHSA
HernpoMoKarnbHUX TKaHWUH Ta XakeTiB (Hanp., ropeTekc,
noniedip, HENNOH); 4Ns OTPMMAHHS HaUKpaLLnx
pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYWTE PiaKuMi npanbHuMi 3acib Ta
BigMipTe 03y ANA NONOBMHHOIO 3aBaHTaXEHHS;
3asganerigb o6pobiTb MaHXeTun, KOMipLi Ta NASMU; He
BUKOPUCTOBYIMTE NMoM'dKwyBa4i abo npanbHi 3acboun 3
nom’sikyBayvamun. Bukopucmosyrodu yro npoepammy,
He MoXHa ripamu HabugHi Myxo8uKuU.

Sport Intensive (nporpama 11) po3paxoBaHa Ans
npaHHA CUNbHO 3abpyAHEHOro CMOPTUBHOIO oaary
(CNopTWBHI KOCTIOMM, LLKApMeTKW, TOLLO); ANS OTPUMAHHS
HanKpaLmx pesynsraTiB He NepeBuULLynTe MakCUMmarnbHe
3aBaHTaXeHHS, 3a3HaveHe y “Tabnuui nporpam”.

Sport Light (nporpama 12) pospaxoBaHa Ans npaHHA He
Oyxe 3abpygHeHOro CrnopTVBHOMO oasry (CNOpTUBHI
KOCTIOMMU, LUKaprneTKu, ToLWO); AN OTPUMaHHS
HanKpalmx pesynsTaTiB He NepeBuLLynTe MakCUMmarnbHe
3aBaHTaXeHHS, 3a3HaveHe y “Tabnuui nporpam”.
BukopucTtoBynTe pigkmn npanbHuUin 3acib Ta BigmipsiniTe
003y ANS NOMOBUHHOMO 3aBaHTaXKEHHS.

Sport Shoes (nporpama 13) po3paxoBaHa ANA NpaHHA
CMOPTMBHOrO B3YTTH; AN OTPMMaHHA HalKpaLumx
pe3ynbTaTiB He 3aBaHTaxynTe Oinblue 2 nap B3yTTS.

Cuctema 6anaHcyBaHHA 3aBaHTaXeHHA
[o KOXHOro Bigkumy y ueHTpudysi, ana 3anobiraHHA
HagMipHin BibGpauii Ta ons piBHOMIpHOro po3noginy
3aBaHTaXeHHsl, 6apabaH 3ailicHoe 06epTn Ha gewo
OiNbLUiN WBMAKOCTI, HiXX LWBUAKICTb NpaHHSA. AKWO Mo
3aKiHYeHHi AeKinbkox cnpob 3aBaHTaXeHi pedi e He
Oynu npaBunbHO BigbanaHcoBaHi, MalnHa 3anycTuTb
LeHTpudyry Ha LUBMOKOCTI, MEHLUIN 3a nepenbaveHy.
Y BUNagKy HagmipHOI He3banaHCOBaHOCTI npanbHa
MalluHa 34INCHI0E pO3Mnodin 3amicTb Bigxkumy. 3
METOH ONTUMArbHOIO PO3NOAiny 3aBaHTaXEHHs Ta
Moro npasBunbHOro 6anaHcyBaHHS peKOMeHAYyeTbCsl
OfHOYaCHe NpaHHs BEMUKMX i Manux peven.

20



3anobiXHi 3axoau Ta

nopaam

! MpanbHy MalmHy 6yna cnpoekToBaHo i BUpobrneHo

y BiANOBIAHOCTI 3 MiXXHapogHMMK HopMmamu Geaneku.

Lle nonepepxeHHs HagawTbCs 3agnsa Balloi
6e3nekun, i Tomy ix Tpeba yBaxHO npoumTaTu.

3aranbHa 6e3neka
N ,D,aHVIVI npunag CI'IpoeKTOBaHVII;I BUKMKOYHO ANA
I'IO6yTOBOFO BUKOPUCTAHHA.

* Lleit anapaT He Mae BUMKOPWUCTOBYBATUCS OiTbMMU
abo ocobamu 3 obmexeHUMn PisnyHUMU,
CEHCOPHUMU YN PO3YMOBUMMU MOXKMMBOCTSMU, abo
AKkWwo im 6pakye gocsigy Ta HEOOXiAHMX 3HaHb.
BuHATKM cknagatoTb cuTyauii, KoM KOPUCTYBaAHHSA
BiabyBaeTbcAa Mig Harnagom abo 3a BKasiBKamu
oci6, BignoBiganbHUx 3a ixH 6e3neky. Jopocni

MatTb CTEXUTU, WOO AiTn He rpanuca 3 anapatom.

* He TOpKaI7ITeCF| [0 MalWHU ronnumMu Horamn abo
MOKPUMM 4N BOJNTOTMMU pyKaMiu N Horamum.

* He BuirimanTe wrencenb 3 eNeKTPUYHOI PO3ETKH,
BUTATYIOUN MOrO 3a LWHYpP, TPMManTecs Tiflbku 3a
caMmunn wTencersb.

* He BigkpuBaiTe kaceTty 3 npanbHumMu 3acobammu
nia 4ac poboTn MalLVHK.

* He TopkanTecs BoaAu, WO 3NMBAETLCHA, BOHA MOXE
MaTu NigBuLeHy TemnepaTypy.

* Y XogHOMY BMNagKy He goknagjanTte HagMipHUX
3yCuInb OO MIOKY: Lie MOXE YLIKOAUTU 3anobiXHUIA
MeXaHi3M NpoTW BUNagKoOBUX BiAKPUBaHb.

+ AKkwo mMawwuHa He npaute y pasi NonomMku, y
XOAHOMY BWMafKy He pobiTb cnpob camocCTiNnHO
BUKOHaTW PEMOHT BHYTPILIHIX MexaHi3miB.

+ 3aBxau cnigkynte, wob aitm He Habnwxanucs o
npauoyoi MaLLnHW.

» [lig 4ac npaHHA NOK HarpiBaTUMETbLCS.

* lMepecyBaHHA MaWWHM Mae 3divcHOBATUCA ABOMA
abo TpbomMa ocobamu 3a yMOBU HaAA3BUYANHOI
obepexHocTi. Hikonn He nepemiwynte mMallnHy
CaMOTYXKWN, TOMY LLO BOHa AyXe Baxka.

* lMepw Hix 3aBaHTaxuTu GinNuM3Hy, nepesipTe, WOO
OapabaH O6yB NMOPOXHIN.

YTunisauisa

* YTunizauisa nakyBanbHOro martepiany:
[oOepXynTecb MiCLLEBUX HOPM, Tak sIKk NaKkyBaHHS
Moxe OyTu BUKOpUCTaHe MNOBTOPHO.

» €Bponencbka anpektuea 2002/96/CE 3 Bigxopnis
€neKTPUYHOI 1 eNeKTPOHHOT anapaTypu
nepenbavyae, wWo nobyToBi enekTponpunagn He
MOXYTb NepepobnaTucs y 3BMY4anHOMY MOPSIAKY
aons TBepAux Micbkux BigxoniB. BignpauboBaHi
nobyToBi Npunagn matTb 36upaTucss okpemo ans
onTumi3auil BiAHOBIEHHA Ta peunkny maTepianis,

Lo BXOAATb OO0 IXHbOro cknagy, Ta 3 MeTot
YCYHEHHs1 NOTEHLUINHOT WKoaM Ans 300poB’a Ta
AoBkinns. CMMBON NepekpecrieHoro KoLuka,
306paxeHunin Ha BCix Bupobax, Haragye npo
HeoOXigHICTb OKpeMoi yTunisaduii.

[ns noganbwoi iHdpopMmauii Wwoao npaBunbHoI
yTuniszauii nobyToBOi TEXHIKM, iXHI BTACHUKN MOXYTb
3BEpPHYTUCA OO0 BignNoOBiAHUX MiCbKuX cnyx6 abo go
noctavanbHuka.

Py4yHe BiaKpuBaHHA NIOKY

Y Bunagky, siKLLO HEMOXIMBO BiAKPUTU ABepusATa
NIOKY Yyepes BiAKNIYEHHS enekTpUYHOl eHeprii, Ta
Konu Bu Gaxxaete BUTArTM GinusHy, Tpeba aistm
Takum YMHOM:

1. BUTATHITb WITENCENb 3
€neKTPUYHOI PO3eTKN.

2. MNepesipTe, WOO6 piBEHL
BOAM ycepeauHi MalwnHN He
JocsraB piBHS BiOKpUTTA
NIOKY; SKLWO Lie He Tak,
3NUIUTE HaOIMLLIOK BOAU
Yepes INUBHUN LUMAHT,
36upatoum ii y Bigpi, SK
NMOKa3aHO Ha MaritoHKY.

3. 3HIMIiTb 30BHILLHIO
naHenb Ha nepegHLOMY
Ooui npanbHOi MalwunHKM 3a
[ONOMOTOK BUKPYTKM
(Ous. maritoHOK).

4. 3a poNoOMOro BKasaHOro Ha MartoHKy s3myka
TAMHITE NNacTMacoBy TAry 3 ynopy Ha30BHi, ax AOKK
il He Byae 3BiNbHEHO; NOTIM NPOTATHITL i 4OHMW3Y,
0QHOYaCHO BiKpMBaKu4M OBepusTa.

5. BCTaHOBITb NaHenb Ha Micle, nepecsigyiTecs y
TOMY, WO ravykm Oynu BCTaBneHi y BignoBigHi netni,
NicCrns 4oro NPUTUCHITBE i 40 MaLUWHW.

(D) inbesit
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Nornaa Ta OMULWEeHHS

Bigknio4yeHHA BOoAU 1 eNEeKTPUYHOIO
XXUBJEHHSA

+ 3akpuBanTe BOOONPOBIOHWUIA KpaH MiCMAS KOXHOrO
npaHHsa. Y Takun cnocib 3ameHLWwyeTbCca 3HOC
rigpaBnivyHOi YaCTUHM MaLUMHWU N YCYyBaETbLCSA
Hebe3neka NpoTiKaHHS.

* BunimanTe wrencenb 3 po3eTky Nig Yac MUTTS
MalMHKM Ta nig 4Yac pobiT 3 TexHIYHOro
0o6CcnyroByBaHHs.

MuTTA NnpanbHOiI MalWNHK

30BHILLHA YacTMHa i rymoBi geTtani MOXyTb MUTUCS
TKaHWHOI, 3MOYEHOI0 Yy Tennin Bogi h muni. He
BUKOPUCTOBYNTE PO34YMHHUKM abo abpasunBHi
3acobu.

UuweHHA KaceTu AnAa npanbHUX
3acobiB

Bunmitb kacerty,
nigHaswun ii Ta
BUTATHYBLUN HA30BHi
(Ous. marHoK).
MpomunTe ii nig
NPOTOYHOK BOAOH; LS
npoueaypa mae
npoBoguTmCS
perynsipHo.

HDornag 3a nokom Ta 6apabaHom

+ 3aBxau 3anuianTe MK HaniBBiAKPUTMM AN
3anobiraHHs YyTBOPEHHIO HENPUEMHUX 3anaxi..

YunweHHA Hacocy

MpanbHy MawuHy obnagHaHO HAacoCOM, KUK
3[4aTHUI caM o4YuLLaTUCA Ta HEe BUMAarae TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA. Moxe TpanuTucs Tak, Wo ApibHi
pedi (MOHeTu, r'yg3vkn) notTpannaTb 4O nonepenHboil
Kamepu, sika 3axulliae Hacoc Ta po3TalloBaHa B
MNOro HWXHIN YaCTUHI.

! MepekoHanTecs y ToMy, WO LMK NPaHHA
3aKiHY€eHO, | BUTATHITb LUTENCenb 3 PO3ETKU.

Ak pictatnca 4o nonepegHboi Kamepu:

1. 3HIMiITb 30BHILUHIO
naHenb Ha NepefHbOMY
Ooui npanbHOi MaLWNHK
3a JOMOMOroK BUKPYTKU
(Ous. maroHOK);

2. PO3rBUHTITb KPWULLIKY,
obepTatoum i npotn
rOAVNHHUKOBOI CTPINkn
(Ous. marioHOK):
BUTiKAHHSA HE3Ha4HOI
KinbKocTi BoAu €
HOpManbHUM;

3. akypaTHO O4YMCTITb BCEpenEHi;

4. 3HOBY HaKpyTiTb KPULLKY;

5. BCTaHOBITb MaHenb Ha Micle, nepecBigviTecs y
TOMY, WO rayku Gynu BcTaBneHi y BignoBigHi netni,
nicrnst 4oro NPUTUCHITB i 4O MaLUMHW.

KoHTponb Tpybu nogaydi Boau
MepeBipanTte TpyOy nogadvi BOAW HE MeHLIe O4HOro
pa3y Ha pik. AKWO Ha HiN € TPIlWKHM Ta WinMHn,
BOHa Mignarae 3amiHi: nig Yyac npaHHSA CUNbHUN TUCK

MOXe BUKMMKaTW HenepenbayeHi po3pusu.

! Hikonu He BMKOpUCTOBYITE YyXuUBaHi Tpybu.
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HecnpaBHOCTI Ta 3acobu Ix (i) inpesit
YCYHEHHHA

Moxe Tak cTatucs, Wo npanbHa MalmHa He npautoBaTume. Mepw Hixk 3aTenedoHyBaTn 0o cnyx6wu Jonomorn
(Ous. “[Joriomoea”), nepeBipTe MOXIMUBICTb NErKOro yCyHeHHa npobnemu 3a JOMOMOroK HAaCTYMHOTO CIMUCKY.

HecnpaBHoOCTI: Moxnusi npnunHu/PilueHHsA:

MpanbHa MawunHa He BMUKaeTbcsA. ©llTencenb He BCcTaBneHui y po3eTky, abo BiACYTHIA KOHTaKT.
*Y OyAUHKY HEMA€E eNneKTpOoeHeprii.

Lnkn npaHHA He pO3noOYMHAETbLCA. °JIlOK NOraHo 3akpuTo.
* KHonky YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA He 6yno HaTucHyTo.
* KHonky MYCK/TTAY3A He Oyno HaTUCHYTO.
* BogonpoBigHnin KpaH 3akpuTun.
« AKWO BiACTPOUEHHA 3aaaHe Ha 4ac sanycky (BIQCTPOYEHUN MYCK,
ous. “Ak seukoHamu YUK npaHHs”).

B npanbHy MawuHy He noTpannsAe -« Tpyby nogayi Boan He nif’egHaHo 4O BOAOMPOBIAHOIO KpaHy.
Boaa (Ha aucnnei 3’ABNAETbLCA *[MepernH y Tpybi.
nosHauyka “H20”, wo 6numae). » BogonpoBigHWI KpaH 3akpuTun.

*Y BOOOMpoOBOAi HEMae BOAM.

* HepgocTaTHin TUCK.

* KHonky TTYCK/TTAY3A He ©yno HaTUCHYTO.

MpanbHa MawuHa 6e3nepepBHO * 3NUBHUI WINaHr He 3HaxoAuTbCs Ha BigcTaHi Big 65 oo 100 cm Big
3aBaHTaxye Ta 3nnBa€ BoAy. nignorn (dus. “BcmaHoeneHHs").
* KiHeub 3nmBHOro wnaHra saHypeHun y soay (0us. “BcmaHo8reHHs”).
* CTiHHMM KaHani3auiiHWiA 3MVB He Mae BiOAYLLMHM AN BUXOZyY MOBITPS (BaHTy3a).
Axwo nicnga TakMx nepeBipok nNpobnema 3anuwaeTbCs, 3akpunte
BOAOMNPOBIAHWIA KpaH, BUMKHITb MalUMHYy i 3aTtenedoHynTe 0o cnyxéu
Jonomorun. Akwo kBapTMpa 3HaxOAUTbLCHA Ha BEpXHiX nosepxax
OyaouHKY, MOXNUBO, BigOyBaeTbCA CUPOHHUI €dEeKT, MPU SAKOMY
MallnHa 6e3nepepBHO 3aBaHTaxye N 3nvBae Boay. LLo6 roro
nikBigyBaTK, iCHYIOTb cneuianbHi aHTUCUMOHHI KnanaHw, siki MOXHa
npuabaTth y TOProBenbHiN Mepexi.

MNpanbHa MawuHa He 3nuBaec Bogy °llporpama He nepenbavae 3nNuBaHHA BOAM: Y AeAKUX nporpamax Le
abo He BMUKae ueHTpudyry. NoTpibHO 3po6MTU BPYUHY.

*[lepernH 3nuBHoro wnadra (éus. “BcmaHo8neHHs").

* 3acMiTUBCH 3NMBHUIA LUNAHT.

MpanbHa mawwuHa Ayxe Bi6pye niA « BapabaH, y MOMEHT BCTAHOBMEHHS, He ByB NpaBUMbLHO PO3BNOKOBAHMWIA
4yac po6oTu ueHTpudyru. (ue. “BecmaHogrneHHs”).

* MawmrHa cToiTb HEe Ha piBHIN noBepxHi (Ous. “BcmaHo8neHHs").

* MawwmrHy 3aTUCHYTO MiXX Mebnsimu i cTiHow (Ous. “BcmaHoeneHHs”).

3 npanbHOi MalWWHK BUTIKae BoAa. «[loraHo npureuHYeHo Tpyby nogadi Boam (Ous. “BemaHoeneHHs”).
» 3abpynHeHa kaceTa ansa npanbHuX 3acobiB (sk BuMuTnous. ‘fJoansad ma
OYUWEeHHS").
+ [oraHo 3akpinneHui 3nNnBHWUIA WnaHr (Ous. “BecmaHo8neHHs”).

CeiTnogioan “onuin” Tta “nyck/ * BUMKHITb MalUMHY N BUTArHITL LWITENCeNb 3 PO3ETKMU, 3aYekante
naysu” 6nMmaloTb, Ta Ha gUcnnei  6aM3bKo 1 XBUAMHK I YBIMKHITL ii MOBTOPHO.

BMBOAUTLCA Kop aHomanii (Hanp.: F- Akuio HecnpaBHicTb He ycyHeHO, 3aTenedoHynTe A0 Cryxbu
01, F-..). Honomorwn.

YTBOpPIOETLCA 3aHaATO 6araTo MiHW. « [panbHui 3aci6 He MiAXoauTb A0 NpanbHOI MalLVMHK (MOBUHEH MaTW Hanuc

“Ans MaLWWHHOTO NpaHHsT”, “ANs PYYHOro Ta MaLUMHHOMO NpaHHsi” abo noAiGHi).
* [epeBulleHa gosa npanbHOro 3acoby.
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onomora

u MNepw Hix 3BepHyTMCcA no [Jonomory:

* [lepeBipTe, YN MOXHa CaMOCTINHO BMpiWKTKM Npobnemy (Ous. “HecrnipasHocmi i 3acobu ix yCyHeHHS”);

* [lepesanycTiTb Nporpamy, o6 nepeBipnTU, YN YCYHEHO HECMPABHICTb;

* Y NpoTUnexHoMmy BMMNagKy, 3BEPHITbCA 4O aBTOPU3OBaAHOI cryxbu TexHidyHoi [Jonomorn 3a tenedoHHUM
HOMEpPOM, BKa3aHMM Ha rapaHTinHoMy cepTudikaTi.

! 3BepranTecs BUKMNIOYHO [0 YNOBHOBAXeHUX axisLiB.

Tpeba noBigomunTu:

* TUN HeCnpaBHOCTI;

* mogenb mawwuHu (Mog.);

* cepiiHun Homep (S/N).

Lito iHpbopMmauito B1 3HaMgeTe Ha WWNbAWKY Ha 3afHi CTOPOHI NpanbHOT MalWWHU Ta Ha NepegHin CTOPOHI, AKLO
BiAKPUTK ITHOK.
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Kullanma Kilavuzu

GAMASIR MAKINESI
igindekiler ﬂ
Montaj, 26-27
Ambalajin gikartilmasi ve seviye ayari getirilmesi
Su ve elektrik baglantilari

Tiirkge ilk yikama
Teknik veriler

Camasir makinesinin tanimi, 28-29
Kontrol paneli
Ekran

Bir yikama devri nasil yapilir, 30

Programlar ve iglevler, 31
Program tablosu
Yikama iglevleri

Deterjan ve gamasir, 32
IWE 8128 Deterjan haznesi

Camasirin hazirlanmasi

Ozel programlar

Yik dengeleme sistemi

Onlemler ve oneriler, 33
Genel glvenlik uyarilari
Atiklarin tasfiye edilmesi

Cam kapagin agilmasi

Bakim ve 0zen, 34

Su ve elektrik kesilmesi

Camasir makinesin temizlenmesi
Deterjan haznesinin temizlenmesi
Kapak ve hazne bakimi

Pompanin temizlenmesi

Su besleme hortumunun kontrol edilmesi

Arizalar ve onarimlar, 35

Teknik Servis, 36

(1) InbesIT

25



Montaj

! Bu kitapgi§i gerektigi her an danisabilmeniz igin
O6zenle saklayiniz. Camasir makinesinin satilmasi,
devri veya nakli durumlarinda da, yeni sahibinin
faydalanabilmesi i¢in bu kilavuz makineyle beraber
saklanmalidir.

! Talimatlari dikkatlice okuyunuz; montaj, kullanim
ve guvenlige iligkin onemli bilgiler icermektedir.

Ambalajin ¢ikartilmasi ve ayni seviyeye
getirilmesi

Ambalajdan gikartilmasi

1. Camasir makinesinin ambalajdan c¢ikartiimasi.

2. Camasir makinesinin tagima esnasinda hasar
goérmemis oldugunu kontrol ediniz. Hasar gérmus ise
monte etmeyiniz. Saticiya basvurunuz.

3. Tasima sirasinda arka
tarafta bulunan 4 adet
koruyucu vidayi ve ara
pargasiyla birlikte
buradaki lastigi de
cikartiniz (bakiniz gekil).

4. Delikleri ambalajda bulacaginiz plastik kapaklarla
kapayiniz.

5. Tim pargalari muhafaza ediniz: gamasir
makinesinin nakli gerektigi takdirde takilmalari
gerekmektedir.

! Ambalajlar gocuk oyuncag@i degildir.
Cihazin ayni seviyeye getirilmesi

1. gamasir makinesini diz ve sert bir zemine
yerlestiriniz, duvar veya mobilyalara dayamayiniz.

2. Yerlestirilecek zemin
tam duz degilse gamasir
makinesinin vidali 6n
ayaklarini sikarak veya
gevseterek dengeyi
saglayiniz (bkz. sekil);
egim acgisi, makinenin
Ust tezgahina gore 2°
den fazla olmamalidir.

Saglikh bir dengeleme, gamasir makinesine saglam
bir durus kazandiracagi gibi, ¢calismasi esnasindaki
sarsinti, gurdltd ve hareketlilikleri de 6nleyecektir.
Zeminde moket veya hali olmasi halinde, ayari
makinenin altinda havalandirma olabilecek sekilde
yapiniz .

Su ve elektrik baglantilar
Su besleme hortumunun takilmasi

1. Tedarik borusunu 3/4

gaz vidali baglanti

kullanarak bir soguk su

musluguna baglayin

(bkz. sekil).

Baglanti dncesinde
%ﬂi{_ﬂ berrak su gelene kadar
J00(

suyu akitiniz.

2. Besleme hortumunu
arka kisimda Ust sag
kdsedeki su girisine
vidalayarak camasir
makinesine takiniz (bkz.
sekil).

3. Hortumda katlanma ve ezilme olmamasina dikkat
ediniz.

! Muslugun su basincinin Teknik Veriler tabelasinda
belirtildigi gibi olmasi gerekir (bkz. yan sayfa).

! Besleme hortumunun boyu yetersizse yetkili bir
satici magaza veya teknisyene basvurunuz.

! Kesinlikle daha 6nceden kullaniimis hortum
kullanmayiniz.

! Makine ile birlikte verilen hortumlari kullaniniz.
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Tahliye hortumunun takilmasi

-

65-100 cm

Tahliye hortumunu,
(4 katlanmasini 6nleyerek,

zemindeki veya yerden

65 ile 100 cm yukseklik

arasindaki bir duvar
( tahliyesine takiniz

veya mevcut olan
kilavuzu gesmeye
baglayarak lavabo ya da
kuvet kenarina
yaslayiniz (bkz. sekil).
Tahliye hortumunun
serbest ucunun suya
girmemesi gerekir.

! Tahliye hortumu igin ilave uzatma kullanilmamasi
tavsiye olunur; aksi mimkin degilse, uzatma
hortumunun ¢apinin da ayni olmasi ve 150 cm. den
uzun olmamasi gerekir.

Elektrik baglantisi

Fisi prize takmadan evvel asagidaki hususlara dikkat
ediniz:

* prizin topraklamasinin yururlikteki normlara uygun
olmasina;

* prizin, makinenin Teknik Veriler tabelasinda
belirtilen, azami glcinl tasiyabilecek olmasina
(bkz. yan taraf);

» sebeke geriliminin, Teknik Veriler tabelasinda
belirtilen degerlere uygun olmasina (bkz. yan
taraf);

* prizin gamasir makinesinin fisiyle uyumlu
olmasina. Aksi takdirde fisi veya prizi degistiriniz.

! Camasir makinesi, muhafazali olsa bile agik
alanda monte edilemez, ¢linkl rliizgara ve yagmura
maruz kalmasi ¢ok tehlikelidir.

! Monte edilen gamasir makinesinin figinin kolaylikla
erigilebilir olmasi gerekir.

! Uzatma kablosu ile goklu prizler kullanmayiniz.
! Kablonun ezilmemesi ve katlanmamasi gerekir.

! Beslenme kablosunun yalnizca yetkili teknisyenler
tarafindan degistiriimelidir.

Dikkat! Bu kurallara uyulmamasi halinde firma hig bir
sorumluluk kabul etmemektedir.
ik yikama

Montajdan sonra, gamasir koymaksizin deterjanla 2.
programi ayarlayarak yikama yapiniz.

Teknik bilgiler

Model IWE 8128
genislik 59,5 cm

Olgiiler ylikseklik 85 cm
derinlik 60 cm

Kapasite 1-8kg

makine stlinde takili olan teknik

Elekrik baglantilan veriler plakasina bakiniz.

max. su basinci 1 MPa (10 bar)
min. su basinci 0,05 MPa (0,5 bar)
tambur kapasitesi 62 litre

Su baglantilan

maksimum dakikada 1200 devire

Sikma hizi kadar

EN 60456

standartlan program 2; 60°C sicaklikta;
uyarinca kontrol 8 kg ¢gamasirla.
programlari

Bu makina asagida belirtilen AB
normlarina uygundur:
- 2004/108/CE (Elektromanyetik

Uyum)
E - 2002/96/CE
— - 2006/95/CE (Algak gerilim)
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Camasir makinesinin tanimi

ﬂ Kontrol paneli

FONKSIYON BASLA/BEKLE

ACMA/KAPAMA SICAKLIK AYARI
uyari lambali tuglari  uyari lambali tusu

tusu tusu

-

Deterjan Bélmesi

Deterjan Bélmesi: ve diger katkilari koyunuz
(“Deterjanlar béliimiine” bakiniz).

ACMA/KAPAMA tusu (O: makineyi agmak ya da
kapatmak icin bu tusa kisa sureli basiniz. Yesil
renkte yanip sénen BASLA/BEKLE uyari lambasi
makinenin acik oldugunu goésterir. Makineyi calisir
vaziyetteyken kapatmak igin tusu daha uzun,
yaklasik 3 saniye, basili tutmaniz gerekir;hafifge ya
da yanlislikla basildiginda makine kapanmaz.
Makinenin caligir vaziyetteyken kapatiimasi devrede
olan yikama programini iptal eder.

PROGRAMLAR digmesi: istenilen programi
ayarlamak icin (bkz. Program tablosu).

FONKSIYON uyari lambali tuslari: slev segimi igin.
Segilen islev digmesinde 151kl gdsterge yanik kalir.

SANTRUFUJ tusu ©: santrifiijii azaltmak ya da
devre digi birakmak icin basiniz — degeri ekranda
goéruntalenir.

SICAKLIK AYARI tusu §°: sicakligi azaltmak veya
tamamen c¢ikarmak icin basiniz — deger ekranda
gorundr.

PROGRAMLAR
digmesi

—F A /

‘OO OO

SANTRUFUJ GECIKMELIBASLAMA
tusu tusu

GECIKMELI BASLAMA tusu : secilen programi
geciktirmeli ¢alistirmak icin basiniz. Gecikme
ekranda belirtilecektir.

BASLA/BEKLE uyari lambali tusu D||: yesil lamba
yavascga yanip sonunce istediginiz yikama
programini baslatmak icin tusa basiniz. Yikama
programi basladiktan sonra uyari lambasi yanik kalir.
Segilen bir programin beklemeye alinmasi igin ayni
tusa tekrar basiniz; uyari lambasi turuncu renkte
yanip sénecektir. Sembol § yanik degdilse makine
kapagi acilabilir. Yikama programinin kaldigi yerden
devam etmesi icin ayni tusa tekrar basiniz.

Bekleme modu

Yeni enerji tasarrufu dizenlemeleri ile uyumlu bu
¢amasir makinesine herhangi bir faaliyet
algilanmadiginda 30 dakika iginde devreye sokulan
otomatik bekleme sistemi yerlestirilmistir. ON-OFF
(ACMA-KAPAMA) digmesine bir sure basin ve
makinenin tekrar calismasini bekleyin.
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Ekran ﬂ

Makineyi programlamak igin yararl bir gereg olmasinin yani sira ekranda degisik bilgiler verilmektedir.

Mevcut programlarin siresi ve galisan devrin kalan siresi bélim A’da goérinur; GECIKMELI BASLAMA secgenegi
ayarlanmissa, segili programin baslangici icin geri sayim gériinecektir. Ilgili butona basarak, makine, segcilen
cevrimle uyumlu ise maksimum sicakligi, segilen ¢evrim igin ayarli donus hizi degerlerini veya en son
kullanilan ayarlari otomatik olarak goéruntiler.

Segcili programla ilgili “program safhalari” ve galisan programin “program safhasi” bélim B’de gorinur.
& Yikama

99 Durulama

@ Santrufuj

%’ Su bosaltma

Sicaklik" O, "Programlanan baslangic" ve "santrifuj" @ ile ilgili simgeler yukaridan asagiya C bélimunde
goérandar:

O sembolii yanarsa, ekran ayarlanan "sicaklik" degerini gosterir.

Gecikmeli bir baslangi¢ ayarlanmissa, semboll yanar.

© semboll yanarsa, ekran ayarlanan "santriftj" degerini gdsterir.

KAPAK KILITLI semboli &

Yanan sembol kapagin kilitli oldugunu gésterir. Makinenin hasar gérmesini dnlemek icin, kapagl agmadan énce
sembol sénene kadar bekleyiniz.

Yikama esnasinda makine kapagini agmak igin BASLAT/BEKLE diigmesine basiniz; MAKINE KAPAGI KILITLI
@ sembolii kapali ise, kapak acilabilecektir.
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Bir yikama devri nasil yapilir

1. MAKINENIN GCALISTIRILMASI. (® tusuna
bastiktan ve BASLA/BEKLE uyari lambasi yesil
renkte yanip sénmeye baslayacaktir.

2. MAKINANIN DOLDURULMASI. Kapagi aciniz.
Sonraki sayfada bulunan program tabelasinda
belirtilen yuk miktarini gegcmeyecek sekilde
tamburu ¢amasirlarinizla doldurunuz.

3. DETERJAN KONULMASI. Deterjan haznesini
acginiz ve deterjani “Deterjan ve ¢gamagir’
bélumunde aciklandigr gibi koyunuz.

4. MAKINE KAPAGININ KAPATILMASI.

5. PROGRAMIN SECILMESI. PROGRAM
digmesiyle istenen programi seginiz, segilen
programa bagli degistirilemeyecek sicaklik
derecesi ve sikma devir hizi vardir. Ekranda
program suresi goruntulenecektir.

6. YIKAMA DEVRININ KISISEL AYARLARINI
mevcut olan tuslari kullanarak yapiniz:

?°° © Sicaklik derecesi velya santrifiijiin
degistiriimesi. Makine, segilen gevrimle uyumlu
ise  maksimum sicakligi, segilen ¢evrim igin ayarli
donus hizi degerlerini veya en son kullanilan
ayarlari otomatik olarak goruntiler. 'C tusuna
basildiginda OFF soguk yikama programindaki
sicaklik derecesine ulasincaya kadar sicaklik
derecesi duser. @ dugmesine basildiginda OFF
devreden c¢ikincaya kadar sikma devri gittikge
azalir. Tuslara bir daha basildiginda fabrika
degerlerine donulecektir.

Gecikmeli baslatma ayar.

Secilmis olan programin gecikmeli baglamasini
ayarlamak igin istenilen gecikme suresi
ayarlanincaya kadar tusa basiniz. Bu opsiyon
acgik oldugunda ekranda semboll
goéruntilenecektir. Gecikmeli baglatmay: iptal
etmek icin ekranda OFF yazisi goruntileninceye
kadar tusa basiniz.

EcoTime © 2% & Yikama ozelliklerinin

degistirilmesi.

« Fonksiyonu cgalistirmak igin tusa basiniz; ilgili
uyari lambasi yanacaktir.

+ lIslevi kapatmak igin ayni tusa tekrar basiniz;
ilgili uyari lambasi sénecektir.

! Segilen iglem yiritilen programla uyumlu

olmadigi takdirde, uyari lambasi yanip sonecek ve

islem baglamayacaktir.

! Secilen fonksiyon ayarlanmis olan programla
uyumlu olmadigi takdirde, ilk iglevle ilgili uyari
lambasi yanip sdnecek ve etkinlestiriimis islev
yanip sOnmesi sona erecektir.

! Fonksiyonlar énerilen yiik seviyesi ve yikama
suresini degistirebilirler.

7. PROGRAMIN CALISTIRILMASI. BASLAT/BEKLE
tusuna basiniz. ilgili uyar lambasi yesil renkte
sabit yanacak ve makinenin kapag kilitlenecektir
(MAKINE KAPAGI KILITLI & uyari lambasi agiktir).
Devrede olan bir programi degistirmek icin
BASLA/BEKLE tusuna basarak ¢amasir
makinesini beklemeye aliniz (BASLA/BEKLE
uyari lambasi turuncu renkte yavasga yanmaya
baslayacaktir), istenilen programi seginiz ve
BASLA/BEKLE tusuna tekrar basiniz.

Yikama esnasinda makine kapagini agmak igin
BASLAT/BEKLE diagmesine basiniz; MAKINE
KAPAGI KILITLI & sembolii kapali ise, kapak
acilabilecektir. Yikama programinin kaldigi yerden
devam etmesi i¢cin BASLA/BEKLE tusuna tekrar
basiniz.

8. PROGRAMIN BITMESI. “END” yazisiyla belirtilir.
MAKINE KAPAGI KILITLI & uyari lambasi kapagin
acilabilir hale geldigini belirtmek igin soner.
Makine kapagini agtiktan sonra gamasirlari
bosaltip makineyi kapatiniz.

! Devrede olan bir programi iptal etmek igin (O
tusunu uzun sire basili tutunuz. Program bitirilecek
ve makine kapanacaktir.
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Programlar ve iglevler (i) inbesiT

Program tablosu

= Maks.| Maks . .
E Ist Hiz Deterjanlar Maks yik (Kg)
o . Devir
5, |Program aciklamasi dere- | (Dakik- —; — siiresi
o cesi ada | OnyI- | Yika-| Gamasir| Yumu- Mini| Eco | SY
[ ° Normal| .. -
(°C) | devir) | kama| ma suyu satici yik | Time
Gunlik programlar (Daily)
1 |Pamuklular Onyikama: asir kirli beyazlar. 90° 1200 [ [ - [ 8 4 - <
2 |Pamuklular: asiri kirli beyazlar. 90° 1200 - [ 4 ® ® 8 4 - ;7;'
2 |Pamuklular (1): ¢ok kirli dayanikli beyaz ve renkliler. 60° 1200 - [ [ (4 8 4 - g
2 |Pamuklular (2): az kirli beyazlar ve nazik renkliler. 40° 1200 - [ ] [ ] [ ] 8 4 - ©
3 |Pamuklular: ¢ok kirli dayanikli beyaz ve renkliler. 60° 1200 - o o [ 8 4 4 a
2
4 |Renkh Pamuklular (3): az kirli beyazlar ve nazik renkliler. 40° 1200 - [ ] [ ] [ ] 8 4 4 g
5 |Sentetikler: cok kirli dayanikh renkli camasirlar. 60° 800 - [ ] [ ] [ ] 3,5 15| 2,5 :)_’
Ozel programlar (Special) 5
6 |Yiinliler: yin ve kagmir igin kullanihr. 40° 600 - L] - L] 2 1 - >
T [2]
7 |Ipekliler/Perdeler: ipekli, viskoz ve i¢ gamasirlar i¢in kullanilir. 30° 0 - [d - [ 2 1 - =
8 |Jeans 40° 800 - ° - ° 4 _ - 2
- — = = @
9 E)_(_pr?sls. az kirli camasirlar kisa siirede yikamak uzer?kgllamhr 30° 800 ) ° ) ° 15 : } =
(ylnla, ipekli, ve elde yikanacak camasirlara uygun degildir). o
10 | Outwear 30° | 400 - ° - - 2,5 - - 2
o
Sport S
11 |Sport Intensive 30° 600 - L] - ° 4 - - §
12 |Sport Light 30° 600 - o - [} 4 - - g
13 |Sport Shoes 30° | 600 | e - e |52 f:}fzt'a - |- g
Ek Programlar g
29 |Durulama - 1200 - - o o 8 4 - =
© | Santrufij - 1200 - - - - 8 - -
¥¥|Su Bosaltma - 0 - - - - 8 - -
Cizelgede belirtilen veriler takribidir.
Tim Test Enstitiileri igin:
1) EN60456 standartlari uyarinca kontrol programlari 60°C ‘ye ve 2. programa ayarlayiniz
2) Pamuklu uzun programi; 2 programda 40°C’ye ayarlayiniz.
3) Pamuklu kisa programi; 4 programda 40°C’ye ayarlayiniz.
Yikama iglevleri Yikama esnasinda beyazlatma yapmak icin deterjan ve

diger katkilari koyunuz, istenilen programi ayarlayip “Leke
Onleyici” € iglevini devreye aliniz.
4 no’lu kabin kullaniimasi 6n yikamayi devre disi birakir.

EcoTime
Bu secenegdi secerek hafif lekeli pamuklu ve sentetik
kumaslarin (“Program tablosu”na bakiniz) yikini

azaltmak igin tambur yoniini, sicaklik ve suyu uygun bir ! Sonraki programlarda uygulanamaz: 1, 6, 7, 8, 9, 10,
sekilde ayarlayabilirsiniz. 11, 12, 13, ©, & programlari.

“EcoTime” daha kisa surede yikamanizi ve dolayisiyla su

ve elektrikten tasarruf etmenizi saglar. YUk miktarina %9 Ekstra Durulama

gore o6lgulmus sivi deterjan kullanmaniz tavsiye edilir. Bu opsiyon secildiginde durulamanin verimliligi daha

! Sonraki programlarda uygulanamaz: 1, 2, 6, 7, 8, 9, yiiksek olur ve deterjandan tamamen temizlenmesi

10, 11,12, 13, 2, @, %’ programlari. saglanir. Hassas ciltler igin uygundur.

. . ! Sonraki programlarda uygulanamaz: 9, @, ¥
@ Leke onleyici

lar.
Bu fonksiyon en inatg! programiar
lekeleri gikarmak igin L
kullanilir. & Mini yiik
4 numarali ilave hazneyi 1 Bu islev, yikanacak gamasir miktari tavsiye edilen
numarall hazneye maksimum yUkin (miktarin) yarisina esit yada yarisindan
yerlestiriniz. az oldugunda kullaniniz (bkz. Programlar tablosu).

Camasir suyu dozajini
ayarlarken orta mildeki
“max” isaretini gecmeyiniz
(bkz. sekil).

Sadece beyazlatma
islemini gerceklestirmek
icin 4. kaba beyazlaticiyi (gamasir suyunu) koyunuz,
“Durulama” & programini ayarlayiniz ve “Leke Onleyici”

fonksiyonunu etkin hale getiriniz.

! Sonraki programlarda uygulanamaz: 8, 9, 10, 11, 12,
13, @, & programlari.
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Deterjanlar ve camasir

Deterjan haznesi

Yikamanin iyi sonug vermesi dogru dozda deterjan
kullanilmasina da baglidir: asiri deterjan kullanmak
suretiyle daha temiz ¢amasirlar elde edilemeyecegi
gibi makinenin aksamina zarar verilerek, gevre
kirliligine sebebiyet verilir.

! Elde yikama deterjanlari kullanmayiniz, ¢inki asiri
koplk yaparlar.

Deterjan haznesini aginiz
ve deterjan ile katki
maddelerini asagidaki
sekilde koyunuz.

hazne 1: On yikama
icin deterjan (toz)
Deterjani koymadan
once 4 numarali ilave
haznenin takil
olmadigini kontrol edin.
hazne 2: Yikama igin deterjan (toz veya likit)
Sivi deterjan, yalnizca, makine galistiriimadan
konulabilir.

hazne 3: Katki maddeleri (yumusatici, vs.)
Yumusatici 1zgara seviyesini agsmamalidir.

ilave hazne 4: Camasir suyu

Camasir hazirlanmasi

« Camagirlari asagidaki gibi ayiriniz:

- kumas tipi / etiketteki isaret.

- renkler: renkli camasirlari beyazlardan ayiriniz.
* Ceplerini bosaltiniz ve digmeleri kontrol ediniz.
« Camasirin kuru agirligini esas alan degerlerin

disina ¢ikmayiniz:

Dayanikh kumaslar: max 8 kg

Sentetik kumasglar: max 3,5 kg

Hassas kumaslar: max 2 kg

Yunldler: max 2 kg

ipekliler: max 2 kg

Camasirlarin agirhgi nedir?

1 garsaf 400-500 gr.

1 yastik kilift 150-200 gr.
1 masa ortlisii 400-500 gr.
1 bornoz 900-1.200 gr.

1 havlu 150-250 gr.

Ozel programlar

Yunluler: Tim yunla kiyafetler Gzerinde “yalnizca
elde yikayin” i etiketi olsa bile program 6
kullanilarak yikanabilir. En iyi sonugclar igin, 6zel
deterjanlar kullaniniz ve 2 kg ¢amasiri gegcmeyiniz.
ipekliler: ipekli tim dokumalar igin tasarlanmis olan
7. programin kullaniimasi tavsiye edilir. Hassas

dokumalar igin 6zel bir deterjan kullaniimasi onerilir.

Perdeler: katlayarak mevcut olan posetin icine
yerlestiriniz. 7. programin kullaniimasi 6nerilir.
Jeans: Yikamadan 6nce kiyafetleri ters geviriniz ve sivi
deterjan kullaniniz. program 8'’i kullaniniz.

Express: az kirli gamasirlari kisa surede yilkamak
Uzere hazirlanmigtir: sadece 15 dakika strer ve
boylece zaman ve enerji tasarrufu saglar 9.
programin 30°C ye ayarlanmasiyla, azami 1,5 kg.
olmak lGzere muhtelif kumaslardaki (yin ve ipek
hari¢) camasirlari yikamak mumkinddr.

Outwear (program 10): su gegirmez kumaslar ve kis
ceketleri igin (6rn. Gore-Tex, polyester, naylon)
yikama igin kullanilir; en iyi sonuglar igin, sivi
deterjan ve yarim ylik doz kullaniniz; gémlek
yakalarini, mansetlerini ve lekeleri 6n islemden
geciriniz; yumusatici veya yumusatici igeren
deterjan kullanmayiniz. Doldurulmug yorganlar bu
programla yikanamaz.

Sport Intensive (program 11) agir lekeli spor
kiyafetlerinin kumaslari (esofman, sort, vb.) icin
kullanilir; en iyi sonuglar igin, “Program tablosu”nda
goOsterilen maksimum ylki gegmemeniz tavsiye
edilir.

Sport Light (program 12): hafif lekeli spor kiyafetlerinin
kumaslari (esofman, sort, vb.) igin kullanilir; en iyi
sonuglar igin, “Program tablosu” nda gosterilen
maksimum yUki gegmemeniz tavsiye edilir. Sivi
deterjan ve yarim yik doz kullanmaniz tavsiye edilir.
Sport Shoes (program 13) spor ayakkabilarini
yikamak igin kullanilir; en iyi sonuglar igin, ayni
anda 2 ciftten fazla yikamayiniz.

Yik dengeleme sistemi

Asiri titremenin engellenmesi ve yikin dizenli
dagilmasi igin her sikma devrinden 6nce i¢ sepet
normal yilkama hizindan biraz daha hizli déner. Farkli
sekillerde gamasirlari makineye doldurduktan sonra
ylik dengeli hale gelmediyse makine daha yavas bir
sikma devrini uygular. YUk ¢ok dengesiz ise gamasir
makinesi sitkma devrini gergeklestirmeden
camasirlari dagitir. YUukin daha iyi yerlestirilmesi ve
dengeli olmasi igin klguk giysilerle buyuk giysileri
karigtiriniz.
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Onlemler ve oneriler

(D) inpesit

! Camasir makinesi uluslararasi giivenlik
standartlarina uygun olarak projelendirilmis ve
Uretilmistir. Bu uyarilar guvenlik amagh olup
dikkatlice okunmalidir.

Genel glivenlik uyarilari

* Makine meskenlerde kullaniimak Utzere
tasarlanmis olup profesyonel kullanim amaglh
degildir.

* Kullanim guvenliklerinden sorumlu bir kisinin

komutlari ve denetimi altinda gergeklesmedigi
surece, cihaz, fiziksel kapasitesi yetersiz
(cocuklar dahil), igitsel veya zihinsel olarak yeterli
olamayan Kisiler ile yetersiz bilgi ve deneyime
sahip olan kisiler tarafindan kullanilmamalidir.
Cihazla oynamamalarini garanti etmek igin
¢ocuklarin kontrol altinda olmalari

gerekmektedir.

« Cihaza ayaklariniz ¢iplakken yada elleriniz veya
ayaklariniz 1slak yada nemliyken dokunmayiniz.

* Fisi prizden cekerken kablosundan degil fisin
kendisinden tutarak cekiniz.

« Makine calisirken deterjan haznesini acmayiniz.
» Tahliye suyuna el strmeyiniz, yluksek i1sida olabilir.

» Kapagi, higbir sekilde zorlamayiniz: istenmedik
acgilmalara karsi olan guvenlik mekanizmasi ariza
yapabilir.

* Ariza halinde onarmak amaciyla i¢ mekanizmalari
kurcalamayiniz.

» Cocuklarin calisir vaziyetteki makineye
yaklagsmalarina mani olunuz.

* Calisma esnasinda kapak isinabilir.
« Tasinmasi gerektiginde, bu islemin, iki veya U¢ kisi
tarafindan, azami dikkatle yapilmasi gerekir.

Kesinlikle tek basiniza yapmayiniz, ¢cinki makine
¢ok agirdir.

* Camasirlar yerlestirmeden evvel, sepetin bos
oldugundan emin olunuz.

Atiklarin tasfiye edilmesi

+ Ambalaj malzemelerinin tasfiye edilmesi: yerel
yasalara uyunuz, bu sekilde ambalajlarin geri
dénisimid mimkin olur.

» Elektrik ve elektronik cihazlarin atiklarini
degerlendirme 2002/96/CE sayili Avrupa Konseyi
direktifinde; beyaz egyalarin kentsel kati atik
genel yéntemi ile tasfiye edilmemesi
Ongoérilmustdr. Kullanilmayan cihazlarin, madde
geri kazanim ve geri dénligum oranini en ylksek
seviyeye yuUkseltmek, cevre ve insan sagligina
olasi zararlari engellemek icin ayri ayri toplanmasi
gerekir.

Tdm Urlnlerin Gzerinde; ayri toplama hikimlerini
hatirlatmak amaciyla ustliinde garpi isareti olan
sepet semboll verilmigtir.

Cihazlarin tasfiye edilmesi konusunda daha genis
bilgi almak igcin cihaz sahiplerinin mevcut musteri
hizmetine veya satis noktalarina basvurulmasi
gerekir.

Cam kapagin agiimasi

Elektrik kesildiginde makine kapagdini agamadiginiz
zaman g¢amasirlari gikarip asmak istediginizde
asagidaki gibi yapiniz:

1. fisi prizden gekiniz.
2. makinenin igindeki su
seviyesinin makine
kapagindan daha algak
olmasini saglayiniz, aksi
takdirde A seklinde
gosterildigi gibi bir kapta
toplanacak sekilde
bosaltma hortumu
vasitasiyla igindeki suyu
gideriniz.

3. camasIir makinesinin 6n
panelini, bir tornavida
vasitasiyla, ¢ikartiniz
(bkz. sekil).

4. sekilde gosterilen dilciginden tutarak blokajindan
¢ikincaya kadar disariya dogru ¢ekiniz; ayni anda
aagi dogru gekerek kapiyi aginiz.

5. paneli takarken, tam yerlestirmeden evvel,
kancalarin yuvalara gelip gelmedigini kontrol ediniz.
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Bakim ve o0zen

Su ve elektrik kesilmesi

* Su muslugunu her yikamadan sonra kapatiniz.
Boylece ¢amasir makinesinin su tesisatinin
eskimesi engellenir, su kagagi tehlikesi ortadan
kalkar.

* Bakim ve temizlik iglemleri esnasinda ¢amasir
makinesinin figini gekiniz.

Camasir makinesinin temizlenmesi

Dis gbvde ve plastik aksam 1lik su ve sabunla
islatiimis bir bez vasitasiyla temizlenebilir. Cozicu
ve asindirici maddeler kullanmayiniz.

Deterjan haznesinin temizlenmesi

Hazneyi kaldirarak,
disariya dogru ¢cekmek
suretiyle gikartiniz
(bkz. sekil).

Akar su altinda
yikayiniz, bu
cekmecenin temizligi
sik sik yapilmalidir.

Kapak ve hazne bakimi

» Kotl kokularin olugsmasini engellemek igin
kapagi daima aralik birakiniz.

Pompanin temizlenmesi

Camasir makinesinin pompasi kendini temizleyen bir
Ozellige sahip olup, ayrica temizlik gerektirmez.
Ancak, bazi kiglk cisimler (madeni para, digme)
pompanin alt kismindaki koruyucu bdélmeye
dusebilirler.

! Yikama devresinin bitmis olup olmadigini kontrol
ediniz ve figini gekiniz.

Pompa koruyucu bdlgesine erisebilmek igin:

1. ¢amasir makinesinin
On kapama panelini, bir
tornavida vasitasiyla
cikartiniz (bkz. sekil);

2. makine kapagini
saatin ters yonunde
cevirerek sokinuz (bkz.
sekil). bir miktar su
gelmesi normaldir;

3. i¢ini dikkatlice temizleyiniz;

4. kapagi vidalayiniz;

5. paneli takarken, tam yerlestirmeden evvel,
kancalarin yuvalara gelip gelmedigini kontrol ediniz.

Su besleme hortumunun kontrol
edilmesi

Su besleme hortumunu, en azindan senede bir defa
kontrol ediniz. Yarik veya c¢atlaklar varsa degistiriniz:
yilkama esnasindaki ylksek basinglar ani
patlamalara yol acgabilirler.

! Kesinlikle daha 6nceden kullaniimis hortum
kullanmayiniz.
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Arizalar ve onarimlar

(D) inpesit

Camasir makinesi galismiyor olabilir. Teknik Servise basvurmadan 6nce (Teknik Servis bélliimiine bakiniz)
asagidaki liste yardimiyla kolay ¢ozulebilecek bir problem olup olmadigini kontrol ediniz.

Arizalar:

Camasir makinesi ¢alismiyor.

Yikama islemi baglamiyor.

Camasir makinesi su almiyor
(Ekranda “H20” ibaresi yanip
soner).

Camasir makinesi devamli su alip
veriyor.

Camasir makinesi su bosaltmiyor
veya santrifiij yapmiyor.

Camasir makinesi santrifiij
esnasinda asir1 sarsiliyor.

Camasir makinesi su kagiriyor.

"option™ (secenek) gostergesi yanar
ve "Basla/Bekle" gostergesi yanip
soner ve ekranda bir hata kodu
goriiniir (6rn.: F-01, F-..).

Asin kopik olusuyor.

Olasi nedenler / Gozumler:

Fis prize takili degil veya tam temas etmiyor.
Evde elektrik yok.

« Makinanin kapagi tam kapanmamis.

* ACMA/KAPAMA digmesine basiimamis.

« BASLA/BEKLE digmesine basilmamis.

* Su muslugu acgik degil.

+ Gecikmeli baslatmada bir gecikme slresi ayarlanmis (bkz. “Bir
yikama devri nasil yapilir’).

* Su besleme hortumu musluga takili degil.
* Hortum bukuilmus.

* Su muslugu acik degil.

+ Evde su kesik.

» Basing yetersiz.

« BASLA/BEKLE digmesine basilmamis.

» Tahliye hortumu yerden 65 ile 100 cm arasinda yerlestiriimemis (bkz.
“Montaj”).

* Tahliye hortumunun bagsi suya girmis (bkz. “Montaj”).

» Duvardaki tahliyenin hava boslugu yok.

Bu kontrollerden sonra olumlu sonug¢ alinamazsa, muslugu ve kapatip,

¢amasir makinesini durdurarak Servise haber veriniz. Daire, binanin ust

katlarindaysa, sifon olayl meydana gelerek gamasir makinesi devaml

su alip, veriyor olabilir. Bu sorunun ¢6zimu igin piyasada sifon onleyici

valflar satiimaktadir.

* Program su bosaltmayi dngérmuyor: bazi programlarda su bosaltma
islemini elle midahale ederek baslatmak gerekir.

 Tahliye hortumu bukllmuis (bkz. “Montaj”).

» Tahliye kanal tikali.

* Hazne, gamasir makinesinin montaji esnasinda dizguin ¢6zilmemis
(bkz. “Montaj”).

* Camasir makinesinin bulundugu zemin diz degil (bkz. “Montaj”).

» Camasir makinesi mobilyalarla duvar arasinda sikismis (bkz. “Montaj”).

» Su giris hortumu tam sikilmamis (bkz. “Montaj”).
» Deterjan haznesi tikanmis (temizlemek igcin bkz. “Bakim ve ézen”).
» Tahliye hortumu dizgin takilmami® (bkz. “Montaj”).

* Makineyi kapatiniz, prizden fisi ¢ekiniz ve 1 dakika sonra tekrar
aginiz.
Ariza ¢dzulmiyorsa Teknik Servisine basvurunuz.

» Deterjan gamasir makinesi igin uygun degil (“¢amasir makinesi igin”,
elde yilkama ve ¢amasir makinesi igin” veya benzer ibareler olmalidir).
* Asiri doz kullanildi.
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Teknik Servis

Servise bagvurmadan once:

» Servise bagvurmadan ¢ozulebilecek bir ariza olup olmadigini kontrol ediniz (“Arizalar ve onarimlar”
béliimiine bakiniz);

* Programi tekrar baslatarak, sorunun ¢6zilip ¢6zulmedigini goriniz;

Aksi takdirde, garanti belgesinde belirtilen telefon numaralarindan teknik servisi arayiniz.

! Kesinlikle, yetkili olmayan tamircilere miracaat etmeyiniz.

Sunlan bildiriniz:

* ariza tipini;

» cihazin modeli (Mod.);

» seri numarasi (S/N).

Bu bilgiler, gamasir makinesinin arkasindaki plakada bulunurlar.

Cihazin omrii 10 yildir.
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EykaraocTaon

! Eival onuavtiké va d1atnpriosTe 1o eyXelpidlo auto
yIO va UTTOPEITE va TO OUPPBOUAEUECTE OTTOIAdNTTOTE
OTIYMA. Z€ TTEPITTTWON TTWANCNG, TTapaxwpenong n
peTakOpiong, BePaiwbdeite 611 TTapapével padi Pe 1o
TAUVTAPIO yia va TTAnpo@opei Tov vEo 1I8IOKTATN YIa
TN AEITOUpYia Kal TIG OXETIKEG TTPOEIOOTTIOINTEIG.

! AloBAoTE TTPOCEKTIKA TIG 0dnyieg: UTTApYOoUV
ONUAVTIKEG TTANPOYOPIEG yIa TNV €yKaTadoTacn, Tn
XPAON Kal TNV ac@dAaAeia.

ATtroouokeuaaoia Kai opi{ovtiwon
ATtroouokeuvaoia

1. ATToouokeudaoTe TO TTAUVTHApPIO.

2. EAEyETe av TO TTAUVTAPIO €XEl UTTOOTEI NUIEG KaTA
™ peETa@opPd. Av €xel UTTOOTEl CNUIEG PNV TO
OUVOEETE KAl ETTIKOIVWVAOTE PE TOV UETATTWANTA.

3. AgaipéoTe TIG 4 Bideg
TTPOOTACIAG YIa TN
METOQOPA Kal TO
AOOTIXAKI PUE TO OXETIKO
Ol10XWPIOTIKO, TTOU
BpiokovTal oTo TTiIoCW
MEPOG (BAETTe €ikOVQ).

4. KAeioTe TIG OTTEG PE TA TTAACTIKG TTWUATA TTOU CAG
Tapéxovral.

5. AlatnpeioTe Kal Ta Tpia TEPAxIA: av TO TTAUVTHPIO
XpelaoTei va petapepBOei, Ba mTpéTmel va
EavapovTapioTolyv.

! O1 ouokeuaaicg dev cival Taixvidia yia pIKpa
TaIdid.

Eubuypdpuion

1. EykataoTthoTe 10 TTAUVTApPIO O¢ éva OATTEdO
eTTITTEdO KOl AVOEKTIKO, XWPIG va TO OKOUUTTACETE O€
Toixoug, £€mMITTAG 1 GAAo.

2. Av 10 daTedO Bev eival
atmOAUTa OpPIfOVTIWHEVO,
avTioTaluioTe TIg
avwuaoAieg Bidwvovtag n
&eBidwvovTag Ta TTPOCBia
Todapdkia (BAEme
€ikéva). H ywvia kAiong,
METPNMEVN OTNV
emQAvela epyaaiag, dev
TIPETTEI VO EETTEPVAEI TIG
2°.

/

Mia @povTiouévn opiovtiwon TTpocdidel oTaBepdTNTA
oTn Jnxavi kar armroocofei dovAoelg, BopuBoug Kai
METATOTTIOEIG KATA TN AEITOUPYiQ. Z€ TTEPITITWON
MOKETAG ) TATTNTA, pubpioTe Ta TTOdAPAKIA £€TOI WOTE
va ugioTatal KATw atrd TO TTAUVTHPIO OPKETOG XWPOG
yia TOV AEPITHO.

Y3pauAikég Kal NAEKTPIKEG OUVOEDEIG
20vdeon Tou CwARva Tpo@odooiag Tou vepou

1. ZuvdéaTe TO CWAARvVa
Tpoodoaoiag BIdwvovTdg
TOoV 0€ éva Kpouvo Kpuou
VvEPOU PE OTOMIO
otmelpwparog 3/4 gas
(BAémre eikbva).

Mpiv Tn oUvdeon, apnoTe
va TPEEEI TO vEPO PEXPI VO
yivel diauyég.

2. ZuvdéaTe TO CWARvVa
Tpopodoaiag aTo
TAUVTApPIO BIOWVOVTAG TOV
oTnv avtiotoixn eicodo
vEPOU, OTO TTIoW PEPOG
emavw OegId (BAEmTe
EIKOVQ).

3. MNpooégTe WOTE OTO CWARVA va Ynv UTTdpXouv oUTE
TITUXWOEIG, OUTE OTEVWOEIG.

! H micon vepoU Tou Kpouvou TIPETTEI va KUPAIVETal
METAEU TwvV TIMWYV Tou Tivaka TexVIKA oToIxEia
(BAére oedida diAa).

! Av 10 prikog Tou cwAfRva Tpogodoaiag dev
eTTOPKEl, ammeuBuvBeiTe o€ €va €IBIKEUPEVO
Katdotnua f oe éva €£ouciodoTNUEVO TEXVIKO.

! Mn xpnoiyoTrolcite TTOTE XPNOILOTIOINUEVOUG
OWwARveG.

! XpnoiyoTtroisite gkeivoug TToU 0ag TTOPEXOVTAI UE
™ Wnxavn.




(D) inbesit

20vdeon Tou CwWARVA adEIGOPATOG

2uvdéoTe adeldouartog,
(4 XWPIig va Tov SITTAWOCETE,
oe évav aywyo
T I ekkévwong A o€ pia
( ETMITOIXIA aTTOXETEUON O€

65-100 cm

améoTacn amo 65 €wg
100 cm amé 10 £00@OG.

Ala@opeTIKA aTToBEéoTE
TOV OTO X€iAoG gvog
VITITAPQ i Jiag Aekdvng,
dévovTag Tov 0dnyo TTou
oag TTapéxXeTal
OTOVKPOUVO (BAETTE
eikova). To ehelBepo
dKpo TOU CWANRva
adeldopatog dev TTPETTE
va TTAPaMEVEL
BuBiopévo oTO VEPO.

! Aev ouvioTatal n xpAon TPOEKTACEWY TWAAVWY.
Av aTtraiteital, n TPoEéKTAON TTPETTEI va €XeEl Tnv idla
OIGUETPO TOU APXIKOU CWANVA Kal va pnv EETTEPVAEl
Ta 150 cm.

HAekTpIKf oUvdeon

Mpiv ei10dyeTe T0 BUOHO OTNV NAEKTPIKA TTPIla,
BeBaiwBeite OTI:

* n Tpifa d1aBETel yeiwan Kal TNPEi TIG €K TOU VOUOU
TpodiaypagEg.

* H 1mpiCa va cival og BEon va uTToQEépPEl TO PEYIOTO
@opTio 10XU0G TNG PMNXAVAG, TTOU QVOQEPETAlI OTOV
ivaka Texvikwv oToixeiwv (BAEme diAa).

* H 1don tTpo@odociag va KupaiveTal HETALU Twv
TINWYV TTOU ava@épovTal OTov TTivaka TeXVIKWY
oToIxeiwv (BAEme dimAa).

* H mpiCa va cival cupBati pye 1o Buoua Tou
TAuvTNpiou. X& avTiBeTn TepimTwon,
AVTIKOTAOTAOTE TNV TIpiCa A To PUCA.

! To mAuvtrplo dev gykaBioTaral o avoIxXTd XWpo,
aKOMN KOl av 0 XWPog eival KaOAupgpévog, BIOTI gival
TTOAU €TTIKIiVOUVO va TO aQ@QAVETE EKTEDEIYEVO O€
Bpoxn kai Kakokaipia.

! Me v egykardaotaon Tou TAuvinpiou, n Tpila
PEUMOTOG TTPETTEI VA gival EUKOAQ TTpooBAciun.

! Mn xpnoiyotroicite mpoekTaoeIg Kal TTOAUTIpIa.

! To kaAwdio dev Tpémrel va @épel TITUXEC A va sival
OUMTTIECHEVO.

! To koAwdio Tpopodoaoiag Tpétel va avTikaBioTatal
MOvo atrd €CoualodoTnuéVOUGg TEXVIKOUG.

Mpoooxn! H emxeipnon amotrolcital kKGBe euBUVNG
o€ TTePITTwOoNn Tou dev TNPOUVTAI AUTOI O KavOVEG.
MpwTtog KUKAOG TTAUCINATOG

MeTd Tnv eykataoTaon, TPV TN XPAoNn, dIEVEPYAOTE

€va KUKAO TTAUGIPOTOG PE aTTOPPUTTAVTIKO KAl XWPig
pouxa Bétovrag 1o TTPOypapua 2.

Texvika oTolxelia

MovTéAo IWE 8128
mAdTog cm 59,5
AlacTtdoelg Uog cm 85
BdBoc cm 60
XwpnTikdTnTA amd 1 €wg 8 kg
HAekTpLKEG BA€me Tnv mLvakiSa
ouvbéoelg XAPAKTNPLOTLKAV €T{ TNG MNXavAg

Yuvbéaoelg vepou

péyLotn mieon 1 MPa (10 bar)
EAdxLoTn mieon 0,05 MPa (0,5 bar)
XWPNTLKOTNTA Tou Kddou 62 AiTpa

TaxuTtnTa . ] .
oTuipaTog péxpL 1200 oTpoEc TO AeTTO
Mpoypdpuara
eMéyyxou olpgpuva  mpdoypapua 2; Beppokpacia 60°C;
HE TOV KavovLopd ekTeAoupevo pe 8 kg pmouyddag.
EN 60456
H ouokeur auth elvat oupewvn pe
TLC akOAouBeg olvoTikég Obnyiec:
- 2004/108/CE (HAekTpopayvnTLKA
YupBaToTnTa)
- 2002/96/CE
f— - 2006/95/CE (XaunAr Téon)
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Mepiypa@n Tou TTAUVTNPIOU

E Mivakag eAéyxou

KoupTr & pe

ATOR) | Kouum BEIKTIKE QuTS o EKKINHE )
EVOEIKTIKQ (prGKIQ d
ARAMMATOZ] OEPMOKPAZIA  ARITOVPRAR'®  gurd

-

OnkKn aroppuUITAvTIKWV

EmAoyéag
NMPOIrPAMMATQN

ORKN amoppUTAVTIKWYV: YIa TNV TTPOCOAKN
QTTOPPUTTAVTIKWYV Kal TTPOCcBeTwyY (BAETe
«ATTOPPUTTAVTIKG Kal UTTOUYyada»).

Koupti ANAMMATOZ/ZBHZIMATOXZ (O: miéoTe yia
Aiyo 1O KouuTri yia va avayeTe 1 va oBNOETE TO
TAUVTAPIO. To evleIKTIKO QwTAKI EKKINHZH/TAYZH
TTPACIVOU XpWHATOG TTOU avapBoofrivel apyd Oeixvel
o1 To TAUVTApPIO gival avaupévn. MNa va oBrioete 10
TTAUVTAPIO KaT& TO TTAUCIYO TTPETTEl VA KPATATE
TTATNUEVO TO KOUWTTI TTI0 TTOAU, TrepitTou 3 sec.
2Tiydiaio i Tuxaio Tatnua &ev €MTPETTElI TO OPRNOIYO
Tou TTAuvTnpiou. To ofroIyo Tou TTAUVTNPIOU KATA TO
TTAUOINO o€ €§ENIEN akupwvel To id10 To TTAUCIUO

EmAoyéag MPOrPAMMATQN: yia va BéoeTe Ta
Tpoypdupata. Kard mn didpkeia Tou TTPOYPAPPOTOS O
eTTIAOYEQG TTOPAPEVEL OKivNTOG.

Kouput & pe evdelkTIKA gwTtdkia AEITOYPIIAZ: yia
va eTTIAEEETE TIG Bl0B€oIueg AsiToupyieg. To OXETIKO

ME TNV emmAgyeioa Aeitoupyia €vOEIKTIKO QWTAKI Ba

TTOPAUEIVEI AVAPUEVO.

Koupt ETYWIMATOZ ©): mIECTE VIO VO PEIWOETE R
VO ATTOKAEIOETE TEAEIWG TO OTUWIPO — N TIUN QaiveTal
oTnv 08ovn.

Koupt OEPMOKPAZIA 'C: MéoTe yia va PEIWOETE A
va aTrokAgioeTe TeAeiwg TN Beppokpacia. H Tiun
Qaivetal oTnv 08o6vn.

ZAs 1

‘OO OO

006vn
KoupTri KovBT
ZTYWIMATOZ E‘Q,%Y,\HZEF':{' MENHZ

Kouutr KAOYETEPHMENHE EKKINHEZHE O):
MaTtAoTe yia va BEoeTe pIa ekkivnon Pe uaTépnon
TOU TTPOETTIAEYPEVOU TTPOYPAUPaTOG. H uaTépnon
ey@aviCetal otnv 00o6vN.

KoupTri e gvdelkTikd owTtaki EKKINHZH/MAYZH )||:
OTav 1o TTPACIVO eVOEIKTIKO QWTAKI avaBoofAvel
apyd, TTaTACTE TO KOUUTTI yIa TNV €KKivnon
TAuciparog. Mg Tnv ekkivnon Tou KUKAou TO
evOEIKTIKO QWTAKI oTaBepoTroieital. MNa va BEoeTe pia
TTauon oto TTAUCIPO, TTATAOTE €K VEOU TO KOUWTTI. To
eVOEIKTIKO QWTAKI Ba avaBoofAvel e TTOPTOKAAI
Xpwua. Av To oUpBoAo ([ dev gival pwTiopévo,
JTTOpEiTE Va avoifete Tnv TopTa. MNa va ekivAoel
TAAI TO TTAUCIYO aTTd To onueio OIAKOTING, TTATACTE
€K VEOU TO KOUWTTI.

Tpoétmog stand by

To TAuvTApIO auTd, CUPQWVA HE TIG VEEG DIATAEEIG
yia Tnv €§oikovounan evépyelag, d1abéTel Eva
ouoTnua autépaTou ofnoipartog (stand by) tou
TiOeTal og Aeitoupyia eviog 30 AeTTTwy oTNV
TePITTTWON PN xpnong. Meéote oTiyyiaia 10 KOUWTTI
ANAMMATOZ/2ZBHZIMATOZXZ kal TTEPIPEVETE va
gevepyoTroInBei ek véou n unxavnA.
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(D) inbesit

006vn u

A C

H 086vn cival xprioiun yia Tov TTPOoypAPPaTOIoCPO TG YNXAVAG TOU TTAUVTNPIOU Kal TTaPEXEl TTOANOTTAEG
TTANPOYOpiEG.

21nv evotnTa A armeikovi¢etal n dIdpKela Twv d1a@opwV dIaBECINWY TTPOYPAUPATWY KAl aQoU £XEl EKKIVAOEI O
KUKAOG, TOU UTTOAEITTOPEVOU XPOVOU YIa TO TEAOG AUTOU. XTNV TTEPITITWON TTOU €XEl TEOEI pIa
KAGYZTEPHMENHZ EKKINHZHZ, atreikovifeTal 0 XpOVOG TTOU UTTOAEITTETAI OTNV €KKivVNGON TOU €TTIAEYUEVOU
TTPOYPANUATOG. AKOUN, TECOVTAG TO OXETIKO TTANKTPO, N MNXOVH ATTEIKOVICEl auTOpaTa TIG TIMEG MEYIOTNG
Bepuokpaciag Kal oTUWipaTog TTou TTPORAETTOVTAI Yia TO TEBEV TTPOypapua A TIG TEAEUTAIEG €TTIAEYEIOEG av gival
OUUBOTEG PE TO ETTIAEYMEVO TTPOYPOAUMAL.

21nv gvotnta B aTtreikovidovtal o1 “@pdaoeig TTAuciyatog ” TTou TTPORAETTOVTAI VIO TOV ETTIAEYUMEVO KUKAO Kal agou
EXEl EeKIVAOEI TO TTPOYPOUPA ATTEIKOVICETAI N “@don TTAucipyatog” oe egENIEN.

& TMAuoiuo

X ZERyalpa

© ZTUyIuo

% Adciaoua

TNV evOTNTA C UTTAPXOUV, EEKIVWVTAG OTTO TTAVW TTPOS T KATW, Ta EIKOVISIA Ta OXETIKA ue TN “Beppokpacia” O,
v KAGYZTEPHMENHZ EKKINHZHZ Kal To “oTuyiyo” ©:

To cupBoro O ewTiouévo deixvel 6TI aTnv 086vn aTreikovileTal N TIYA TN TeBeioag “Bepuokpaaiag”.

To oUppoAo QwTiohévo deixvel o1l T€é0nke pia KAOYZTEPHMENHZ EKKINHZHZ.

To oUuBoAo © pwTiopévo deixvel OTI 0TV 000vn aTTeIKovigeTal N TIPA TNG ETTIAEYpEVNG TaxUTNTAG “OTUWiNOTOG”.

>UuBoAo ac@aliopévn MNMoéprag @

To avapuévo aUuPolo deixvel 0TI N TopTa €ival PyTTAokapiopévn. MNa TRV atroQuyr CnUIWY TTPETTEI VA TTEPIMEVETE v
oBnaoel To cUPPBoAO TIpIV avoigeTe TNV TTOPTA.

MNa va avoigete TNV TéPTa 600 €vag KUKAOG gival og e€EMIEN TTaTAoTe To KoupTri EKKINHZH/TTIAYZH. Av 10
oUuBoAo AZOAAIZMENHZ NMOPTAZ & eival oBnaoTé uTopEiTe va avoifete Tnv TOPTA.
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NMwg dlevepyeiTal Evag KUKAOG

TTAUCGINOTOG

1. ANAWTE TO NAYNTHPIO. Mariote 10 koupti O.
To evdeikTiKO QwTakl EKKINHZH/TIAYZH Ba
avapoofrvel apyd pe TpAcivo Xpwuda.

2. POPTQZH POYXQN. Avoifre Tnv mépTa.
PopTWwOoTE Ta PpOUXA, TTPOTEXOVTAG VA YNV
EemepAoETE TNV TTOOOGTNTA QOPTIOU TTOU
UTTOOEIKVUETAI OTOV TTIVOKA TTPOYPOUMATWYV TNG
eTTONEVNG OeAiIdagG.

3. AOZOAOTIIA TOY AMOPPYMANTIKOY. BydAte
TO OUPTAPI KOl XUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO OTIG
QVTIOTOIXEG AeKaviTOEG OTTWG €EnyeiTal GTO
‘Amropputravrik@ kai umouyada’.

4. KAEIZTE THN MNOPTA.

5. ENIAEETE TO NPOrPAMMA. O¢oTe pe TOV
emAoyéa NMPOMPAMMATQN 10 €mBUuNTO
TTPOYPAPUA; KAl OE auTO avTioToIXiCeTal pia
Oeppokpacoia kal pia TaxuTnTa CTUWIKNOTOG TTOU
MTTOpOUV va TpoTroTroinBouv. 2Tnv 086vn Ba
ey@avioTei n didpkeia Tou KUKAou.

6. EEATOMIKEYZH TOY KYKAOY MAYZIMATOZ.
Evepyniote oTa avTioToIXa KOUMTTIA:

?'C © TpotroTtroioTe Tn Beppokpaagia f/kal To
oTOWIpo. H pnxavr] atreikovifel autépaTa TIg TIMEG
MEYIOTNG BEPUOKPOTIag Kal OTUWINATOG TTOU
TIPORBAETTOVTAI VI TO TEBEV TTPOYPOPMA A TIG TEAEUTAIEG
€TMAEYEIOEG av €ival OUPBATEG PE TO ETTIAEYUEVO
TTPOYpauua. MNaTtwvTag To KOUWTTI i'° MEIWVETaI
TTPOOBEUTIKA N Beppokpacia Péxpl To TTAUCIHMO Og KpUo
vepO “OFF”. TaTwvTag TO KOUUTTI @) MEIWVETAI
TIPOOSEUTIKA TO OTUWIUO PEXPI TOV OTTOKAEIOUO TOU
“OFF”. Mepaimépw TTATNPA TWV KOUPTTIWY ETTAVAPEPEI
TIG TINEG OTIG PEYIOTEG TIPOPBAETTOUEVEG.

OéoTE HIO EKKiVNON HE UCTEPNON.

MNa va B€oeTe TNV €KKivnon YE UCTEPNON TOU
TIPOETTIAEYUEVOU TTPOYPAUMOTOG, TTATHOTE TO
OXETIKO KOUMTTi PEXPI va eTTITEUXOEi 0 Xpdvog TNG
emOupunTAg voTépnong. Otav n duvaTdTNTa AUTH
gival evepyn, otnv 0066vn QwTifeTal To cUPBOAO ‘
MNa va atmmaAeiyere TNV €kkivnon Ye uoTéPnon
TTATAOTE TO KOUUTTI MEXPIG OTOU EUQPAVIOTEI OTNV
086vn n évdeign OFF.

EcoTime & 2% & Tpomomoinon Twv
XOPOKTNPIOTIKWY TOU KUKAOU.

* [lotioTe TO KOUUTTI yIO TNV €vEPYOTTOINON TNG
Acitoupyiag. To €vOEIKTIKO QWTAKI TOU
QavTioOTOIXOU KOUUTTIOU Ba avAayel.

* [laTtAoTe €K VEOU TO KOUWNTTI yia TNV
atrevepyoTtroinon Tng Asitoupyiag. To €vOEIKTIKO
QWTAKI Ba ofnoel.

Y Av n emAeypévn Asitoupyia dev sival cupBarh pe
TO TEOEV TTPOYPANPA TO EVOEIKTIKO QWTAKI Oa
avapooBrvel kal n Asitoupyia dev Ba
EVEPYOTTOINBEI.

! Av n emAeypévn Asitoupyia Sev sival oupBarn pe
pia GAAN TTou €TTEAEYN TTPONYOUUEVWG, TO OXETIKO
QWTAKI TNG TTPWTNG €TTIAEYMEVNG AsIToupyiag Oa
avapoofrvel kal Ba evepyotroinBei pévo n delTepn,
TO €VOEIKTIKO QWTAKI TNG evepyoTToInNBgicag
AeiToupyiog Ba QWTIOTEI.

! O1 Acitoupyigg pTropei va TpoTroTrolouv To
TTPOTEIVOUEVO QOPTIO R/Kal Tn OIAPKEIA TOU KUKAOU.

7. EKKINHZH TOY NPOrPAMMATOZX. NMatAoTe 1O
koupTri EKKINHZH/TIAYZH. To oxeTikd €vOEIKTIKO
PWTAKI Ba wTIOTEI TTPACIVO 0TaBEPS Kal N TTOpPTA
Ba ptTAokdpel (oupBoro AZPAAIZMENHE
MOPTAZ & avappévo). MNa va aAAdgeTe éva
TPOYPAPUa evw eival ae €EEAIEN €vag KUKAOG,
BéoTe TO TTAUVTAPIO O€ TTOUON TTIECOVTAG TO KOUMTTI
EKKINHZH/TIAYZH (10 €VvOEIKTIKO QWTAKI
EKKINHZH/TTAYZH B6a avafoofrvel apyd pe
TTOPTOKAAI Xpwua). Katétmiv emAESTE TOV
eMOUPNTO KUKAO Kal TTATACTE €K VEOU TO KOUUTTI
EKKINHZH/TTIAYZH.

MNa va avoifete TNV TépTa 600 €vag KUKAOG gival
oe €€€AIEn TmatnoTe 1o KouuTri EKKINHZH/TTIAYZH.
Av T0 oUuBoho AZSDAAIZMENHE MOPTAL § cival
oBnoTo PTTopEiTE va avoifete TNV TopTa. MNatioTe
ek véou 10 KoupTri EKKINHZH/TTAYZH yia va
gekiviael TTaAI To TTPOYPAPa aTrd TO anueio
SI1aKOTTAG.

8. TEAOZ TOY NMPOIrPAMMATOZX. Emonpaiveral ye
TNV €vdeign “END” atnv 086vn, étav 10 cUuBoAo
AZOAANIZMENHZ MNMOPTAS & oBrosl utropsite va
avoiéete TNV MOpTA. AvoifTe TNV TTOPTA, AdEIAOTE
Ta pouxa Kal GBACTE TN pnxavn.

Y Av emBupeite av akupwoeTe évav [dN TeBévTa
KUKAo, TTaTtoTe emi yakpdv 1o Kouptri (M. O kUkAog
Oa diakoTrei Kal n pnxavr 6a oBRoel.
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NMpoypdauuaTa KAI
AEITOUpPYIEG

(D) inbesit

Mivakac Twv MNpoypauudTwyv
E MéytL- MéV,lUTfl AmoppumavTikd MéyiLoTo PopTio. i
E oTn | TaxurnTa (Kg) Awapk-
‘¥ |NepLypa@n Tou NMpoypdupartog Bepp-| (cTpo@Pég . eLa
§ okp. avd Mpom- NAdotpo I\cux-’ MG}\G,K- Kavevt- Me [J.L)IL E_co KUKAouU
= (°c) AenTd) |Auon avTLKO | TLKO KO |@opTio | Time
Npoypdppata yLa éAeg T1g pépeg (Daily)
1 |BAMBAKEPA NPOMAYZXIH: Aeukd eEalpeTikd Aepwpéva. 90° 1200 [ ] ° - [ 8 4 -
2 |BAMBAKEPA: Aeukd eEatpeTikd Aepwpéva. 90° 1200 - ° [ [ 8 4 - :§|
2 |BAMBAKEPA (1): AeUKd Kal XpwUaTLOTE avBeKTLKE, TOAU Aepwuéva. | 60° 1200 - [ ° [ 8 4 - _8
2 |BAMBAKEPA (2): Aeukd Alyo Aepwpéva kal euaioBnta xpwpaTa. 40° 1200 - ° ° [ 8 4 g
3 |BAMBAKEPA: Aeukd Kal XpwpaTLoTd avBekTLKd, TOAU Aepwpév 60° 1200 - o ° [ ] 8 4 4 2
4 BAh,/IBAKEP’AIXPSEMATIZT’A (3): Aeukd Alyo Aepwpéva kat 40° 1200 R ° ° ° 8 4 4 Q
guaioBnTa xpoyaTa. 4 e
5 |ZYNOETIKA: XpwpaTioTd avBekTLkd, TOAU Aepwpéva. 60° 800 - ° o [ 3,5 15 2,5 E— J%
EL61kd MNpoypdupaTa (Special) Q™
6 [MAAAINA: Ma pdAAwva, cachemire, KAT. 40° 600 - ° - ° 2 1 s 5
7 |METAZQTA/KOYPTINEX: Na petafwtd pouxa, BLokoln, Ava. 30° 0 - [ - [ 2 1 § g‘
8 |JEANS 40° 800 - [ ] - [ 4 - qQ 2
EXPRESS: Nla To ypAyopo gpeckdpLopa polxwv eAappd 3 2
9 |Aepwpévav (6ev evoeikvuTal yia pdAva, peTafwtd kat pouxa 30° 800 - o - (] 1,5 - < g
mou TAEvovTaL OTO XEpL). % =
10 [OUTWEAR 30° 400 - ° - - 25 - g g
Sport > =
11|Sport Intensive 30° 600 - . - ° 4 R B B
12 |Sport Light 30° 600 - o . . 4 - - §
13 |Sport Shoes 30° 600 _ ° R ° (M{\X.Z ] %
{edyn) a
Eni uépoug mpoypdppata g
90 [ZEBrAAMA - 1200 - - ° ° 8 4 <
© |ZTYYIMO - 1200 - - - - 8 -
% AMOXETEYXIH NEPOY - 0 - - - - 8 -

Ta aToixeia TTOU avapéPOoVTal OTOV TTIVAKA Eival EVOEIKTIKA.
INa 6Aa ta Test Institutes:

1) Npoypappa eAféyxou cUppwva pe TNV Trpodiaypagr) EN 60456: 0£0Te To TTPpOYpaUpa 2 o€ pia Bgeppokpacia 60°C.
2) Npoéypappa BapBakepwy HaKPU: BECTE TO TTPOYPAMMA 2 O€ Hia Beppokpaaia 40°C.
3) Npoéypappa BappBakepv oUvTopo: BE0TE TO TTPOYpaupa 4 o€ pia Beppokpacia 40°C.

AgiToupyieg TTAUGTipOTOG

EcoTime

EmAéyovTtag Tn duvardtnTa QUTA N PNXAVIKNA Kivnon, n
Bepuokpacia Kal To vepod gival BEATIOTOTTOINUEVO VIO
MEIWPEVO QOPTIO BauBaKEPWY Kal TUVOETIKWYV Aiyo
Aepwuévwy (BAEre “Tlivakag Twv Mpoypauudrwy ”). Me
10 “EcoTime” pTTOpEiTE VO TIAéVETE OE PIKPOUG XPOVOUG,
€EOIKOVOUWVTAG VEPO KOl EVEPYEIA. ZUCTAVETAI N
XPAon piag d6ong uypou aTToppPUTTAVTIKOU

lNa Aeukavon KaTtd 10 TTAUCIYO XUOTE TO
ATTOPPUTTAVTIKO Kal Ta TTpéoBeTa, B€0TE TO
EmMOUUNTO TTPOYPAUUA KAl EVEPYOTTOINOTE TN
duvaToTNTa «ZeAéKIaoUO» .

H xpron tng mpdéoBetng BAKNG 4 atrokAeiel TNV
TPOTTAUCH.

! Aev evepyoTroisital oTa TTpoypdupaTta 1, 6, 7, 8, 9, 10,
11,12, 13, @, %

KAaTAAANANG yia Tnv TT000TNTA TOU (POPTIOU.

! Aev eival diaBéoiun ota Tpoypduuata 1, 2, 6, 7, 8, 9,
10, 11, 12, 13, 2, ©, ¥

@ ZeAékiaoua

H AsiToupyia auth €ival xpAoiun yia tnv
ATTOPAKPUVON TWV TTAEOV AVOEKTIKWV AEKEDWV.
EicayeTte TNV TPpOOBETN
0ikn 4, TTOU 0Og
Tapéxetal, otn 0nkn 1.
21n docoloyia Tou
AEuKavTIKOU PNV
EerepvaTe TN O0TGOUN
“max” TTou @aiveTal oTOV
KEVTPIKO TTEipo (BAETTE
EIKOVQ).

MNa va dievepynoeTe yoévo
N AgUkavon xUoTE TN
XAwpivn oTnv TPpocBeTn Brkn 4, EvEPYOTTOINOTE TO
Tpéypappa «ZEéRyaApar» L Kal evEPYOTIOINOTE TN
Aeitoupyia «ZeAékiaopo» €.

%9 EmimrAgov ZeByaApa

EmAéyovTag Tn duvatoTnTa auth augdveTal n
ATTOTEAECUATIKOTATA TOU EEBYAAPATOS Kal eEaa@alileTal
n MEYIOTN atToudKpuvon Tou atroppuTtavTikou. Eival
XPAOIUN Yia €mMdepUideg 181aiTEPA EUAITONTEG.

¥ Aev cival evepyn oTa Tipoypduuata 9, @, 5.

& Mini @oprTio

ZuvIOTATAl va XPNOIYOTIOIEITE TN AEITOUpYia auTr 6Tav Ta
aoTpdpouxa yia TTAUCIYOo ival ioa f AiydTepa ato 1o
MI06 TOu PEYIOTOU TTPOTEIVOUEVOU popTiou (BAETTe lMivaka
TOOYPAUUATWY).

! Aev eival evepy6 oTa Tpoypduuata 8, 9, 10, 11, 12, 13,
@’ %
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ATTOPPUTTAVTIKA KOI NTTOUYAOQ

ORAKN ATTOPPUTTAVTIKWV

To KOAO aTTOTEAEOUO TOU TTAUCIUATOG €EQPTATAI ETTIONG
Kal atmd TN owaoTh dogoAoyia TOU ATTOPPUTTAVTIKOU:
utTEPBAAAOVTOG OEV TTAEVOUUE ATTOTEAETUATIKOTEPA Kal
ouvTeAoUpe oTn dnuioupyia KpoUoTag OTA ECWTEPIKA
MEpN Tou TTAUVTNPIoU Kal oTn pOAuvon Tou
TePIBAAAOVTOG.

! Mn xpnoipotroigite amoppuTavTIKA yia TTAUCIUO OTO
XépI, OIOTI TTapdyouv TTOAU a@po.

BydAte Tn Bnkn
QTTOPPUTTAVTIKWY Kal
€I0AYETE TO
QATTOPPUTTAVTIKO A TO
TTPOCOETO WG €ENG.

0nkn 1: ATTOpPUTTAVTIKO Yia
TPOTTAUCT (O€ OKOVN)

IMpIv XUOETE TO OTTOPPUTTAVTIKO
eAEYETE av €xel eloayBei N
TTPOCBEM Ackavitoa 4.

0AKN 2: ATToppuTTAVTIKO Yia TTAUCIMO

(og okévn R uypo)

To uypod aTTOPPUTTAVTIKO XUVETAI HOVO TTPIV TNV EKKivNON.
0Akn 3: Mpo6oOeTa (MAAAKTIKO, KATT.)

To JOAOKTIKO Oev TTPETTEl va dlaQeUyel aTTO TO TTAEY Q.
0AKn TTPpooBeTn 4: AguKavTIKO

MpogToipacia Tng prouyadag

» XwpioTe TN PTTOUYGda avaioya:
- M€ TO €idOG TOU UPACHaTOG/ TO CUPBOAO TNG ETIKETAG.
- TO XPWHOTA: XWPIOTE TO XPWHOTIOTA poUxa OTTO Ta AEUKA.
* EKKEVWOTE TIG TOETTEG Kal EAEYETE TA KOUUTTIA.
* Mnv EeTepvATE TIG UTTOOEIKVUOUEVEG TIUEG, OE OXEON
ME TO BAPOG TNG OTEYVAG UTTOUYAdAG:
AvBekTIKG u@daouaTta: max 8 kg
2uvOeTIKG ugpdopaTta: max 3,5 kg
EuaioBnta vupdopata: max 2 kg
MdaAAiva: max 2 kg
MeTtagwTtd: max 2 kg

Moéoo uyilel n prouydada;

1 oevtovi 400-500 gr.

1 pagihapobnikn 150-200 gr.
1 TpatrefopdvTiAo 400-500 gr.
1 pmmoupvoudi 900-1.200 gr.

1 mretoéTa 150-250 gr.

E1d1kd TTpoypdappaTa

MdaAAIva: Me 1o TTpoOypapua 6 pTTopeite va TTAEVETE
OoTO TTAUVTAPIO OAa Ta PAAAIva pouxa akoun Kai
EKEIVA PE TNV ETIKETA “DOVO TTAUCIMO OTO XépI " Y. MNa
KaAUTEPO aATTOTEAECOUATA XPNOIUOTTOINOTE €10IKO
QATTOPPUTTAVTIKO Kal PNV EeTTEPVATE TO 2 Kg
uTToUYAdac.

MeTa§wTtd: XPNOIUOTIOINCTE TO AVTIOTOIXO TTPOYPAPUa 7
yIo va TTAOVETE OAQ Ta IETAEWTA POUXA. ZUVIOTATAI N
XPAon €vog €1dIKoU aTToppUTTaVTIKOU Yia guaiodnTa pouxa.

KouprTiveg: dITAWOTE TIG péoa o€ £va PagIAGpI 1] o€ €va
OIKTUWTO GAKOUAI. XPnOIJOTTIOINCTE TO TTPOYPAUMa 7.
Jeans: yupioTte amd Tnv avdmodn Ta pouxa TPIV TO
TIAUCIUO KOl XPNOIYOTIOINCTE UypO ATTOPPUTTAVTIKO.
XpnOoIYOTToINCTE TO TTPOYPAUUT 8.

Express: peAeTABNKE yia TO TTAUCIUO pOUXWV eAa@PA
AepWHEVWYV O€ OUVTONO XPOVO: BiapKei Jovo 15 AeTrtd
Kal 00G £EOIKOVOEI XpOVO Kal gvépyela. OETovTag To
Tpoypauua (9 oe 30°C) ytropeite va TAUveTE padi
uQaouaTta dIaQOopPETIKAG QUONG (eKTOG PAAAIVWYV Kal
peTalwTwyv) pe éva uéyioto @optio 1,5 kg.

Outwear (Tpoypapua 10); oxedIGOTNKE yia TO
TTAUCIHO UBPOPOBWY UPACUATWY KAl HTTOUQAV (TT.X.
goretex, ToAueaTéPAG, VAIAov). Ta va TTETUXETE TA
KaAUTEPO ATTOTEAECOUATA XPNOIYOTIOINOTE
ATTOPPUTTAVTIKO UYPO KAl XPNOIYOTIOINCTE Jia doaon
yia piod @oprtio. MNMpoeToipdoTe pavikia, Aaigoug Kal
Aeké€deg. Mn XpnOIYOTIOIEITE HAANAKTIKO 1
ATTOPPUTTAVTIKO PE PMAAAKTIKG. Me To mpdypauua
auTtd Oegv utTopeite va mAUvETE TamAwuara.

Sport Intensive (TTpdypappa 11): oxedidoTnke yia 10
TIAUCIHO u@aouaTwy abBANTIKAG £vduong (POPLEG,
TTavreAOVakia, KATT.) Aiyo Aepwpéva. MNa va TTeETUXETE Ta
KOAUTEPO ATTOTEAECUATA CUCTHVETAI VA PNV EETTEPVATE
TO WEYIOTO QopTio Tou “Tlivaka Twv TpoypauuaTwy”.
Sport Light (Tpoéypappa 12): oxedIGoTNKE yIia TO
TAUGINO UQACHATWY aBANTIKAG évOuang (POpHEG,
TTAVTEAOVAKIQ, KATT.) Aiyo Aepwpéva. TNa va TTeTUXETE Ta
KOAUTEPQ ATTOTEAETUATA CUCTAVETAI VA PNV EETTEPVATE
TO PEYIOTO QopPTio Tou “Tlivaka Twv mTpoypauudTwy”.
2UCTAVETAI N XPron uypoU aTTopPUTTAVTIKOU,
XPnolgoTroleiTe pia 86on KAaTtdAANAN yia picd goprTio.
Sport Shoes (TTpoypapua 13): oxedlAOTNKE yia TO
TAUCIPMO aBAnTIKWwy uttodnudaTwy. MNa va TeTUXETE TA
KaAUTEPA aTTOTEAEGUATA PNV TTAEVETE TTEPICOOTEPA
améd 2 Ceuydplia.

200TNHA I000TABUIONG TOU QOPTioU

Mpiv amé kGBe oTUWIPO, YIO VO ATTOPUYETE OOV OEIG
UTTEPBOAIKEG KOl YIO VO KOTAVEIPMETE OPOIOUOPPA TO
QopTio, 0 KADOG dIEvEPYEi TTEPIOTPOPEG OE Wia TaxUuTnTa
eAa@PA avwTePn €KeivNg Tou TTAUGiPaToG. Av 0TO TEAOG
TwV BIadOXIKWV TTPOCTTOBEIWV TO QOPTIO eV £XEI AKOUN
e€looppoTTnBei CWOTA N Pnxavh dievepyei T0 OTUWIUO O€
Mia TaxuTtnTa XaunAoTePn TnNG TTPORAETTOMEVNG.
Mapouacia uttepBOAIKAG aoTdbelag, To TTAUVTAPIO
dlevepyei TNV KaTtavoun avTi Tou oTuyipatog. MNa va
euvonBei KAAUTEPN KATAVOUR TOU QOPTIOU KAl TNG
OWOTAG €§1I00pPATTNONG GUVIOTATAI N AVAUIEN POUXWV
MEYAAWYV Kal PIKPWY SI0OTACEWV.
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NMpo@uAdageig Kai (i) inpesit
OUMBOUAEG

! To mAuvTApIO OXEBIGOTNKE KAl KATAOKEUAOTNKE O1 kaTavaAWTES Ba TTPETTEN Val OTTEUBUVOVTAN OTIC TOTTIKEG u
oUp@wva pe Toug dieBveig kavoveg aoaleiag. Autég apxEC A OTaL KATOOTAWATA NAVIKAG Yia TTANPOPOpIES TToU
Ol TTPOEIBOTIOINCEIG TTAPEXOVTAI YIo AGYOUG ao@aAEiag aPOPOUV TN GWOTH SIGBECT TwWV TIGACIWDV NAEKTPIKGOV
Kal TTPETTEl va dlaBagovTal TIPOCEKTIKA. OGUOKEULV.
levikn ao@aAsia XEIPOVAKTIKO AVOIYHA TS TTOPTOC
* H ouokeunl auth oxedlIAoTNKE ATTOKAEIOTIKA YIO 21NV TEPITITWON aduvapiag avoiyuaTog TnG TTOpTag £§
OIKIOKN XpPron. aitiag atmouaiag NAEKTPIKAG EVEPYEIAC evid BEAETE va
* H ouokeur] dgv TTPETTEl va XpnoIYoTIoIEiTal aTTd AToua ATTAWOETE TNV PTTOUYAdA, TTPOXWPNOTE WG AKOAOUOWG:
(oupTtrepIAapBavouévwy Twy TTAISIWV) PE PUOIKEG,
alIo0ONTNPIaKES A VONTIKEG IKAVOTNTEG KAI E EUTTEIPIEG 1. Byd@ATe To BUoua amod

KOl YVWOEIG QVETTAPKEIG, EKTOG KI v N XprRon autnh
yiveTal utté Tnv eTTiBAewn A TIg 0dnyieg evog aTduou
uTTEUBUVOU Yia TRV ao@AAEId Toug. Ta TTaIdId TTPETTE
va emTnpouvTal yia va e€ac@alioTei 0TI dev Ba
TTai§ouUV PE TN OUOKEUN.

* Mnv ayyilete TO gnxdvnua Pe yupva mmodia 1 he 1a
xépia f Ta Todia Ppeypéva.

* Mnv Byalete 10 BUCUa attd TNV NAEKTPIKN TTPICa
TpaBwvTtag 1o KaAwdio, aAAG va maveTe TNV TTpIda.

TNV NAEKTPIKA TTPIda.

2. BePaiwdeite 6T N OTAOWN
TOU VEPOU OTO ECWTEPIKO TNG
MNXavAg eival xapnAoTepn o€
ox€on Je To avolyua g
TIOPTAG. Z€ AVTIOETN
TIEPITITWON aPAIPEDTE TO OF
Trepiooela vepd PECW TOU
OwAriva adeIdopaTog

* Mnv QvoiyeTE TO GUPTAPGKI ATTOPPUTTAVTIKWY VW TO OUMEYOVTGG TO OF £va KOUBG OTTWG QAIVETOI OTNVEIKOVA.
pnxdvnua civar oe Asiroupyia.

* Mnv ayyilete TO0 vepd adEIGOPATOG, APOU PTTOPEI va 3. aQaIPEOTE TO TAPTIAG
@T1a0€El 08 UYPNAEG BepPOKPATTEG. kdAuyng oo TPooBio

* Mnv CopiCete o€ Kapia TepiTTwon Tnv TopTa: Oa TIAeUpd TOU TTAUVTNPIOU PE
MTTOpOUCE va XOAACEl O PNXAVIOPOG aOQOAEiag TTou ™ BorBeia evog
TIPOOTATEVEl ATTO TuXaia avoiypaTa. katoaBidiol (BAEme eikbva).

» Xe mepiTrtwan BAGPRNG, O€ Kayia TTEPITITWON va Pnv
ETTEUPAIVETE OTOUG E0WTEPIKOUG PNXAVIOHOUG
TIPOCTTIOBWVTAG VO TNV ETTIOKEUAOETE.

* Na eAéyxete TavTa 10 TTAIdIA va unv TTAnoiafouv
OTO Pnxavnua o€ Asiroupyia.

* Katd 1o TAUCIYO n TTOpTa TEivel va BepuaiveTal.

o Av TTpETTEl VO UETATOTTIOTEI, ouvEPyaoTeiTe dUO 1 Tpia
dropa pe TN péyiotn TTpoocoxn. MNoté pévor oag yiari
TO unxdvnua eivar oAU Bapu.

* Mpiv ei0ayeTe TN YTTouydda eAéyéte av o kadog eival
adelog.

A1GOeon

* AidBeon Tou UAIKOU CUCKEUQaiag: TNEEITE TOUg
TOTTIKOUG KAVOVIOUOoUG, WOTE Ol CUCKEUATIES VO
MTTOPOUV va €TTAVAXPENOIKNOTTOINB0oUV.

* H eupwrraikr odnyia 2002/96/EK yia Tar ATroAnTa 4. XPNOIPOTIOIWVTAG TN YAWOGITOA TTOU QaiveTal OTNV
HAekTpikoU kai HAekTpovikou E§otthiopoy, atrarei om ol elkOva TPAPRAETE TTPOG Ta £§w PEXPI VO EAEUBEPWITETE TO
TIGAQIEG OIKIOKEG NAEKTDIKEG OUOKEUEG eV TTPETTEN VOl TTAAOTIKO OTTé TO OTOT. TPAPRAETE TO aKOAOUBWG TTPOG
amoBaAovTal Hagi pe T UTIOAOITTAl OTTOBANTAL TOU SNOTIKOU Ta KATW KAl TAUTOXPOVA QVOigTE TNV TTOPTA.

OIkTUou. O1 TTOAQIEG CUOKEUEG TTPETTEN VO GUAEXBOUV

XWPIOTA TIPOKEINEVOU vl BeATIoTOTIOINBOUV N OTTOKOTAOTACT 5. £avapovTapeTe To TTGveA GvTag oiyoupol, TIpIV TO
Kall N avOKUKAWOT) TwV UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV KOl IE OKOTTO OTIPWEETE TTPOC TN PNXAVH, OTI EXETE EICAYEI T

™ Heiwon Twv BAaBepwv EMTTITLOEWV 0TV AVBPWTTIV) Uyeia YOVTAKIO OTIG QVTIOTOIXEG ECOXEG.

Kai 7o TrepIBaAAov. To oUuBoAo e To dieypapévo “doxeio
aTToBArATWVY” OTO TTPOIGV UTTEVOULICEI OE OOG TNV UTTOXPEWOT)
0aG, TTWG OTaV ETMBUEITE VO TIETACETE T GUOKEUN ,TTPETTEI
va OUMeXBEi xwpIioTa.
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2UVTAPNON Kal @poVvTida

ATTOKAEIOPOG VEPOU KOl NAEKTPIKOU
peUHATOG

» KAeivete TOV Kpouvd Tou vepoU PETA atTd KAOe
mAUoIyo. ‘ETol TrepiopideTal n @Oopd TnG
UOPAUAIKAG EYKATAOTACNG TOU TTAUVTNPIOU Kal
aTmoooBEiTal 0 KivOUVOG ATTWAEIWY.

* Na Byalete 70 Buopa ammod 1o pevpa OTAV
KaBapieTe TO PNYAvNUa KAl Katd TIG €pyacieg
ouvTAPNONG.

KaBapiopdg Tou TTAuvTnpiou

To e€wTEPIKO PEPOG Kal Ta AAOTIXEVIQ PEPN
MTTOpOUV va kaBapifovTal pe éva Tavi Bpeypévo
ME XAlapd vepO Kal gatrolvi. Mn XpnoIPOTTOIEITE
OlIOAUTEG | aTTOEUOTIKA.

KaBapioudg Tou cupTtapiou
ATTOPPUTTAVTIKWV

TpaBnte To cupTapl
avaonNKWVOVTAG TO Kal
TPABWVTAG TO TTPOG TA
€W (BAEme eikova).
MAEveETE TO KATW aTTO
TpexoUpevo vepod. O
KaBapIopog auTog
dlevepyeital ouyvda.

®povTida Tng THPTAG KAl TOU KASOoU

* Na a@rvete TavTa PICOKAEIOTN TNV TOPTA yIia va
punv mTapdyovTtal SUCOCHIEG.

KaBapiopodg Tng avtAiag

To mAuvTApIo d1aBETel wia avTAia autokaBapifouevn
Tou dev xpelaletal ouvtipnon. MTmopei, 6pwg, va
TUXEI VO TTECOUV HIKPG QVTIKEigEVA (KEpUATQ,
KOUMTTIA) oTov TTPOoB&Aauo TTou TTPOCTATEUEl TNV
avTAia, TTou BpioKeTal OTO KATW PEPOG QUTNG.

! BeBaiwBeite 611 0 KUKAOG TTAUCIHATOG EXEl
TeEAEIOEl Kal BydAte To Buopa.

MNa va €xete TpocBacn otov TTPoBAAapo:

1. aQaIpéoTe TO TAPTTIAS
K&dAuyng oto TTpdécobio
TTAEUpPO TOu TTAUVTNpioU
pe Tn Bondeia evodg
KatoaBidiou

(BAémTe cikova).

2. ZgfIdwOTE TO KATTAKI
OTPEQPOVTAG TO
apIoTEPOOTPOPA
(BAéTTe €IkOVa): eival
QuUOIKO va Byaivel Aiyo
vePO.

3. KaBapioTe ETMIPEAWG TO EOWTEPIKOD.

4. ¢avapidwoTe To KATTAKI.

5. EavapovtdpeTe 10 TTAVEA OvTAG Tiyoupol, TIPIV TO
OTIPWEETE TTPOG TN MNXAVA, OTI €XETE €10AYEl TA
YavT{AKIa OTIG AVTIOTOIXEG €00XEG.

‘EAgyx0g TOU CWARVA TPOPOSOTiag TOU
veEpPOU

EAéyxete TO owAnRva Tpo@odoaciag TOuAdxIoTov Jia
Qopa €TNCiwg. Av TTapoucialel okaoiyara Kal
oxIohég avTikaBioTaTal: Katd Ta TAugipaTa ol
I0XUpEG TMEoEIG Ba yTTopoloav va TTPOKAAECOUV
avatrdvrexa oTraciyara.

! Mn xpnoiyoTrolcite TTOTE XpNOILOTIOINUEVOUG
OWwARveG.
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AvwuaAieg Kal AUOEIG

MTropei va cupBei To TAUVTAPIO va un Aeitoupyei. Mpiv TnAepwvnoete otnv YooTApign (BAETTe “Ymoarnpién”),
eNéyETe av dev TTpokeiTal yia TTPORANPa TTou €mMAUETAI eUKOAa pe Tn BonRBeia Tou akdAoubou KaTtaAdyou.

Avwpaligg:

To mAuvTthplo dev avdpel.

O kUKAOg TrAuciparog dev §ekivdel.

To AuvThApIO dev @opTWVEl VEPO
(ZTnVv 006vn atreikovieTal n
évdai§n «H20» va avaBoofnivel).

To wAUVTAPIO POPTWVEI KAl adelddel
VEPO OUVEXWG.

To wAuvTApIO dev popTwvEl 1| dev
oTUBEL

To mwAuvTApio Soveital TTOAU Katd
TO OTUYIMO.

To wAuvTApIO XAVel veEPO.

Ta evOEIKTIKA QWTAKIA TWV
“SuvaTtoTiATWV” Kal TO EVOEIKTIKO
owrtdki “ EKKINHZH/NMAYZH”
avafoofrivouv kai n 006vn
atreikovidel évav KwdIK6 avwpaAiag
(m.x.: F-01, F-..).

Zxnuartideral ToAUg a@pog.

Avuvard aitia/ Auon:

To Buopa dev £xel el0ayBei aTnv NAeKTPIKN TTPIC 1] TOUAAXIOTOV OXI OPKETA
yla va KAvel ETTaQn.
270 oTriTl 8ev UTTAPXEl peUa.

H 16pTa dev KAeivel KOAA.

To koupTtri ANAMMA/ZBHZIMO dev TTatiBnKe.

To koupTtri EKKINHZH/TTIAYZH &ev maTrOnKEe.

H Bpuon Tou vepou dev givar avoixTh.

TéBNke pia kaBuoTéPNon oTov Xpovo ekkivnong (BAETTe «lMwg dievepyeitai
évag KUKAog mAuagiuarog»).

O owArRvag Tpogodoaiag Tou vepouU dev €ival TUVOEDEUEVOG OTOV KPOUVO.
O owArvag gival SITAwEVOG.

H Bpuon Tou vepou dev ivar avoixTh.

270 OTTITI A&iTTEl TO VEPO.

Agv UTTAPXEI QPKETH TTiEON.

To koupTtri EKKINHZH/TTAYZH &ev mTaTrBnKe.

O owAnvag adeidapatog dev €xel eykataoTadei petagu 65 kar 100 cm atd
£0agog (BAére «Eykardoraony).

To dkpo Tou cwAnva adeidopaTtog eival Bubiopévo oTo vepd (BAETTe
‘Eykardoraon’).

To emToixio Gdelaoua dev €xEl ATTOEPWON.

(D) inbesit

TO0

Av petd atmd autoug Toug eAEyxoug To TTPORANUa dev AUvetal, KAEIOTE TN Bpuon
TOU vePOU, OBACTE TO TTAUVTIPIO KaI KAAEGTE TNV UTTOOTAPIEN. AV N KaTOIKia
BpiokeTal oTOUG TEAEUTAIOUG OPOPOUG VOGS KTIpiou, PTTopEl va SIaTTIoTwOoUV
PAIVOPEVA TIPWVICHOU, OTTOTE TO TTAUVTHPIO POPTWVEI KAl adEIAEl VEPO TUVEXWG.
Mo TNV avTigeTw mon Tou TTPOoRAuaTog diaTiBevial 0To EPTTOPIO KATAAANAEG
BaABideg avT-o1pwvIoOU.

To rpdypappa dev TTPORAETTEI TO AOEIACUA: UE OPIOHUEVA TTPOYPAUUATO
TIPETTEI VO TO EKKIVAIOETE XEIPOVOKTIKA.

O owAfvag adeidouaTtog gival SITTAWMEVOS (BAETTE «Eykaraoracny).

O aywyog ekkEvwong gival BOUAwPEVOG.

O Kkadog, TN OTIYUr TNG eykatdoTaong, dev LePTTAOKAPE CWOTA (BAETTE
‘Eykardaoraon”).

To TTAuvTrpIo dev eivar opiovTiwpévo (BAETe “Eykardaracn’).

To TAuvIrpIo €ival TTOAU oTeva PETagu Toixou kal TTimAwv (BAErre “Eykardaraon’).

O owAnvag T1popodoaiag Tou vepoU Bev gival KAAG BIdwUEVog (BAETE
‘Eykardoraon”).

H 6nkn Twv ammopputravTiKwy gival BouAwuévn (yia va Tnv kabapioete BAETE
“2uvrnipnon Kai gpovrida’).

O owAvag adeidopartog dev éxel OTEPEWOE KOAA (BAETTe « EykaraoTaon»).

2BA0TE TN PnXavr] kal BydATe To Buoua atmd TNV TTPida, TTEPIMEVETE TTEPITIOU
1 AeTTTO petd Eavavaywrte n.
Av n avwpoAia emipével, KAAEoTE TNV YTTOOTAPIEN.

To ammoppuTravTiké dev ival €18IKO yia TTAUVTAPIO (TTPETTEN va UTTAPXE! N EVOEIEN

“yia TTAUVTAPIO”, “yia TTAUCIUO OTO XEPI Kal OTO TTAUVTAPIO”, 1 TTaPOUOIQ).
H doocoloyia utipée uttepBOAIK).
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Yoo TAPISN

195086476.02

07/2010 - Xerox Fabriano

Mpiv emiKoIVWVAOETE YE TNV YTTOOTAPIEN:

* EAEyETE av N avwpalia PTTOPEITE va TNV aVTIMETWTTIOETE HOvol oag (BAETTe “Avwpualieg kal AUoeIg”);

» EmavekkiviioTe TO TTPOYPAUMPA YIa va eAEYEETE av TO TTPORBANUA AVTIUETWTTIOTNKE;

o 2€ QPVNTIKN TTEPITITWON, ETTIKOIVWVAOTE YE TNV €€ouaiodoTtnuévn Texvikh YTTOoTAPIEN OTOV TNAEQWVIKO aplBud
TTOU UTTAPXEl OTO TICTOTTOINTIKO €yyunong.

! Mnv kata@elyete MOTE 0 PN £€0UCIOSOTNPEVOUG TEXVIKOUG.

FvwoTomoInoTe:

* 10 €id0G TNG avwuaAiag;

* TO JOVTEAO TOU pnxavhuartog (Mod.);

* Tov apiBud oeipdg (S/N).

O1 TTAnpogopieg auTég BpiokovTal oTNV TAUTTENITOO TTOU UTTAPXEI OTO TTIOCW PEPOG TOU TTAUVTNPIOU Kal OTO
TPOcoBio uEPOG avoiyovTag Tnv TopTaA.
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